References

Traditional sources

Bei shi Jb 5. By Li Yanshou Z=#E #. Beijing: Zhonghua shuju, 1974.

Changduan jing F#24%. By Zhao Rui #%&. Changduan jing jiu juan 548 /L74. Taibei: Yiwen,
1969.

Ganlu zishu T#%¥%. By Yan Yuansun gAJGf4.Taibei: Taiwan shangwu, 1983.

Hanfeizi #=|E-F. By Han Fei #3[E. Shanghai: Saoye shufang, 1930.

Han shu 7%, By Ban Gu Jt[#]. Beijing: Zhonghua shuju, 1962.

Hou Han shu 1% 7% By Fan Ye 7. Beijing: Zhonghua shuju, 1965.

Jin shi 451, By Tuotuo i Jiii et al. Beijing: Zhonghua shuju, 1975.

Jiu Tang shu ¥ 32, By Liu Xu 217 et al. Beijing: Zhonghua shuju, 1975.

Jiu Wudai shi ¥ F48 5. By Xue Juzheng #%# /% IE. Beijing: Zhonghua shuju, 1976.

Liao shi & 5. By Tuotuo it it et al. Beijing: Zhonghua shuju, 1974.

Liutao 75§&. Wujing gishu ii&8 L3, Taibei: Taiwan shangwu, 1983.

Liishi Chungiu 1= Ik #K. By Lii Buwei (% 1~&. Shanghai: Zhonghua shuju, 1936.

Mengxi bitan £32%F 3. By Shen Kuo L.3%. Hu Daojing i #¥, Xin jiaozheng mengxi bitan i1
1E #8924 5%. Beijing: Zhonghua shuju, 1958.

Nan shi 7 5. By Li Yanshou Z=%E . Beijing: Zhonghua shuju, 1975.

Quan zhi &, By Hong Zun L1, Shanghai: Shanghai guji chubanshe, 2002.

Qunshu zhiyao BEEIGE. By Wei Zheng FL1 et al. Taibei: Shijie shuju, 2011.

Quan Tang wen 43 3. By Dong Gao #, Ruan Yuan [t 7t and Xu Song #4:¥4. Beijing: Zhong-
hua shuju, 1983.

Shiji 525C. By Sima Qian & 5. Beijing: Zhonghua shuju, 1959.

Shuofu #t35. By Tao Zongyi i 5% f#%. Shuofu sanzhong £t %% =f#. Shanghai: Shanghai guji
chubanshe, 1988. 10 vols.

Shuoyuan F%36. By Liu Xiang 2[A]. Xiang Zonglu [ 5548, Shuoyuan jiaozheng 5 5f% 7. Bei-
jing: Zhonghua shuju, 1987.

Siku quanshu zongmu tiyao VU i 4= 248 H$2 %L, Shanghai: Shangwu yinshuguan, 1933. 4 vols.

Song shi & 5. By Tuotuo flitfii et al. Beijing: Zhonghua shuju, 1977.

Sui shu [5#. By Wei Zheng #1# and Linghu Defen 4 {#2Z. Beijing: Zhonghua shuju, 1973.

Sunzi bingfa shiyi jia zhu $7F 51— . In Wujing gishu i3, Taibei: Taiwan
shangwu, 1983.

Taiping guangji X FJ%&7C. By Li Fang Z=1jj et al. Beijing: Zhonghua shuju, 1961.

Taiping yulan X T-#i1'%&. Shijiazhuang: Hebei jiaoyu chubanshe, 1994. 8 vols.

The Book of Ser Marco Polo the Venetian, Concerning the Kingdoms and Marvels of the East.
Newly translated and edited, with notes, by Colonel Henry Yule, C.B. London: John Murray,
1871.

Tongzhi i@ &. By Zheng Qiao /4. Tongzhi erbai juan i — 4. Taibei: Taiwan shangwu,
1983.

The History of the World-Conqueror, by ‘Ala-ad-Din ‘Ata-Malik Juvaini; translated from the text
of Mirza Muhammad Qazvini by John Andrew Boyle. Cambridge, Mass.: Harvard University
Press, 1958.

Wujing gishu B#&-t2. By He Qufei {1 % 3F et al. Taibei: Taiwan shangwu, 1983.

[(c) TETECM| © 2015 Imre Galambos. Published by De Gruyter.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 License.



286 —— References

Xin Tang shu i . By Ouyang Xiu B[ 1. Beijing: Zhonghua shuju, 1975.

Xin Wudai shi #i 1iAX 52. By Ouyang Xiu XF512, annotated by Xu Wudang 7 # #. Beijing:
Zhonghua shuju, 1974.

Xinxu /7. By Liu Xiang 2. Liang Rongmao 28 1%, Xinxu jiaobu #7714 Taibei: Shuiniu
chubanshe, 1971.

Xixia jishi benmo Vi 5 4055 7K. By Zhang Jian 5R%£. Lanzhou: Gansu wenhua chubanshe,
1998.

Xixia shushi V9% & 5. By Wu Guangcheng S j# . Pref. 1826, printing blocks from Xiaoxian
shanfang /N L 55 . Xuxiu siku quanshu 81201 J& 4=35. Shanghai: Shanghai guji chu-
banshe, 2002, v. 334, 283-700.

Xu Zizhi tongjian changpian 4% 15185 K. By Li Tao 2% 7. Taibei: Shijie shuju, 1961.

Yangsutang wenji 3% % & C#E. By Zhang Shu 5Ri#f. Zaohua shuwu, 1837.

Yijian zhi 5% &, By Hong Mai 73L18. Beijing: Zhonghua shuju 2006 [1981].

Yuan shi Jt 5. By Song Lian K. Beijing: Zhonghua shuju, 1976.

Zizhi tongjian ‘&5 1BEE. By Sima Guang #] 5, annotated by Hu Sanxing #1 =4 Beijing:
Zhonghua shuju, 1982 (first edition 1956). 20 vols.

Zhou shu & 7. By Linghu Defen £l #£2£. Beijing: Zhonghua shuju, 1971.

Zhuangzi T . Guo Qingfan ¥ Bk, Zhuangzi jishi 3T 4. Beijing: Zhonghua shuju, 1982.

Zuozhuan 7£1%. Hong Liangji 5% 7%, Chungiu Zuozhuan gu K 72185, Shanghai: Shangwu
yinshuguan, 1934.

Zhouyi J& % . Gao Heng =%, Zhouyi gujing jinzhu J& %15 884-1%. Beijing: Zhonghua shuju,
1984. [Revised edition.]

Zhuge Kongming Xinshu %% LW 0o 2. Zhongguo zixue mingzhu jicheng ™' [87£2 44 4 1%,
(072), Zhenben chubian 2 A4, Taiwan, 1978. Lan Zhang's B5Z% edition of 1564.

Zhuge Liang ji # % 5t%. 1960. Beijing: Zhonghua shuju. Second edition 1974.

Zhuge Zhongwu hou wenji 7% %5 J i L 4. 1960. Zhonghua shuju. Second edition 1974.

Modern sources

Aleksandrov, B. G., ed. 2006. Bej-guan’: Kratkaja Istorija Rossijskoj Dukhovnoj Missii v Kitae.
Moscow/St. Petersburg: Al’jans-Arkheo.

Ames, Roger T. 1993. Sun-tzu: The Art of War: The First English Translation Incorporating the
Recently Discovered Yin-ch’iieh-shan Texts. New York: Ballantine Books.

Andreev, Aleksandr . 1997. “0 tom, kak byl otkryt mertvyj gorod Khara-khoto.” In Aleksandr I.
Andreev, ed., Ot Bajkala do Svjashchennoj Lkhasy. St. Petersburg & Samara: Agni. 61-91.

Andrews, Fred H. 1935. Descriptive Catalogue of Antiquities Recovered by Sir Aurel Stein :
during his Explorations in Central Asia, Kansu and Eastern Iran. Delhi: Manager of Publi-
cations.

Andrews, Roy Champan. 1932. The New Conquest of Central Asia: A Narrative of the Explora-
tions of the Central Asiatic Expeditions in Mongolia and China, 1921-1930. New York: The
American Museum of Natural History.

Anuchin, Dmitrij N. 1923. “Ekspeditsija P. K. Kozlova v Tsentral’nuju Aziju.” Novyj Vostok 3,
399-404.

Bai Bin 1% and Shi Jinbo 2 4:7. 1983. “Mogao ku, Yulin ku Xixia ziliao gaishu” Z &/ . i
M7 B RHEIR. Lanzhou daxue xuebao i M KE22:54 2, 63-68.



References =—— 287

Bai Bin [1{#. 1983. “Liielun Xixia wenzi de faxian yu kaoding” & Pt & 3¢ 7 (1) S5 37 Bl % 5
Minzu yanjiu BJFERFFT 2, 59-63.

Bai Bin [97#. 2006. “Ningxia Lingwu chutu Xixiawen wenxian tankao” 2& & & i i - i & X
BRI, Ningxia shehui kexue 32 5 41 € Rl£2 1, 92-99. Reprinted in Du 2012, 148-160.

Baksheev, E. S. and Shchepkin V. V., eds., 2013. Nikolaj Nevskij: Zhizn’ i nasledie. Sbornik
stat’ej. St. Petersburg: St. Petersburg University. (English title: Nikolai Nevsky: His Life
and Legacy: Proceedings.)

Barrett, Timothy H. 1997. “The Great State of White and High: Buddhism and State Formation in
Eleventh Century Xia by Ruth W. Dunnell.” The China Quarterly 151, 689-690.

Barrett, Timothy H. 2008. The Woman Who Discovered Printing. New Haven; London: Yale
University Press.

Barrett, Timothy H. 2012. From Religious Ideology to Political Expediency in Early Printing: An
Aspect of Buddho-Daoist Rivalry. London: Minnow Press.

Beck, B. J. Mansvelt. 1987. “The First Emperor’s taboo character and the three day reign of King
Xiaowen: Two moot points raised by the Qin chronicle unearthed in Shuihudi in 1975.”
T’oung Pao, Second Series 73, 68-85.

Bergman, Folke. 1945. “Travels and archaeological field-work in Mongolia and Sinkiang: A
diary of the years 1927-1934.” In Sven Hedin and Folke Bergman, eds., History of the Ex-
pedition in Asia, 1927-1935. Part IV, General Reports of Travels and Field-Work. Stock-
holm: Statens Etnografiska Museum, 1-192.

Bi Sujuan HZ{H. 1982. “Shi suo jinjian de Liaoban shuji: Menggiu” tH Fr 4 R, 138 i & 55 ——

(H3K) . Wenwu XX 6, 20-27.

Bichurin, Ja. Nikita (Jakinf). 1833. Istoriya Tibeta i Khukhunora s 2282 g. do Rozhdestva Khristo-
va 1227 g. St. Petersburg.

Biran, Michal. 2005. The Empire of the Qara Khitai in Eurasian History: Between China and the
Islamic World. Cambridge: Cambridge University Press. (Cambridge Studies in Islamic Civ-
ilization).

Bogdanov, Kirill M. 2010. “Tibetskie knigi iz Khara-Khoto.” Pis’mennye Pamjatniki Vostoka
2.13, 263-271.

Bonaparte, Prince Roland. 1895. Documents de I’époque mongole des Xllle et XIVe siécles:
Inscriptions en six langues de la porte de Kiu-Yong Koan, prés de Pékin; lettres, stéles et
monnaies en écriture Ouigoure et 'Phags-pa dont les originaux ou les estampages existent
en France. Paris: privately printed.

Bouillane de Lacoste, Henri de. 1908. Autour de I’Afghanistan: aux frontiéres interdites. Paris:
Hachette.

Bouillane de Lacoste, Henri de. 1909. Around Afghanistan. With a Preface by M. Georges
Leygues; translated from the French by ). G. Anderson. London: Pitman & Sons.

Bouillane de Lacoste, Henri de. 1911. Au pays sacré des anciens Turcs et des Mongols. Paris:
Emile-Paul.

Bowie, Theodore. 1966. Langdon Warner through his Letters. Bloomington and London: Indi-
ana University Press.

Brayman Hackel, Heidi. 2005. Reading Material in Early Modern England: Print, Gender, and
Literacy. Cambridge: Cambridge University Press.

Brown, Shana J. 2007. “Archives at the Margins: Luo Zhenyu’s Qing documents and national-
ism in Republican China.” In Robert Culp and Tze-ki Hon, eds., The Politics of Historical
Production in Late Qing and Republican China. Leiden: Brill, 249-270.



288 —— References

Brysac, Shareen. 2004. “Sir Aurel Stein’s Fourth ‘American’ Expedition.” In Helen Wang, ed.,
Sir Aurel Stein: Proceedings of the British Museum Study Day, 23 March 2002. British Mu-
seum Occasional Papers. London: British Museum, 17-22.

Bukharin, M. D. 2012. “Pis’ma P. K. Kozlova S. F. Ol'denburgu iz sobranija PFA RAN.” Problemy
Istorii, Filologii, Kul’tury 4 (38), 288-304.

Bushell, Stephen W. 1897. “Inscriptions in the Juchen and allied scripts.” Actes du Xle Congrés
Orientalistes, 2" Section, Paris, 11-35.

Bushell, Stephen W. 1898. “Une monnaie tangoutaine.” Journal Asiatique (Janvier-Février), 72—
73.

Bushell, Stephen W. 1899a. “The Tangut script in the Nank’ou Pass.” The China Review 24.2,
65-68.

Bushell, Stephen W. 1899b. “The Hsi Hsia dynasty of Tangut, their money and peculiar script.”
Journal of the North China Branch of the Royal Asiatic Society 30, 142-160.

Bushell, Stephen W. 1904. “Contribution préliminaire a ’étude de 'écriture et de la langue Si
Hia, par M. G. Morisse, Interpréte de la Légation de France a Pékin.” Journal of the Royal
Asiatic Society of Great Britain & Ireland 36.3, 560-562.

Chartier, Roger. 2007. “The printing revolution: A reappraisal.” In Sabrina Alcorn Baron, Eric N.
Lindquist and Eleanor F. Shevlin, eds., Agent of Change: Print Culture Studies after Eliza-
beth L. Eisenstein. Amherst: University of Massachusetts Press, 397-408.

Chavannes, Edouard. 1899. “Notice sur Gabriel Devéria.” Journal Asiatique (Novembre-
Décembre), 375-387.

Chavannes, Edouard. 1920. “A. lvanov: Zur Kenntniss der Hsi-hsia Sprache.” T’oung Pao,
Second Series 11.1, 148-151.

Chen Bingying B )7 fE. 1983. “Heicheng xin chutu de yipi Yuandai wenshu” B35 H 1 —4it
JefR3CE. Kaogu yu wenwu 511 BELSCH) 1, 55-62.

Chen Jing %%, 2009. “Heishuicheng Lii Guanwen jin Zhuangzi yi yanjiu” 27K, (=8 Ci it
T2 W9, Zhuzi xuekan 3127 2, 209-230.

Chen, Su and Juming Zhao. 2004. “The Gest Chinese Research Library at McGill University,
1926-1936.” The East Asian Library Journal 11.2, 41-99.

Cherniack, Susan. 1994. “Book culture and textual transmission in Sung China.” Harvard
Journal of Asiatic Studies 54.1, 5-125.

Chimitdorzhiev et al. 2006. Tsokto Badmazhapov—Pervootkryvatel’ “Mertvogo” Goroda Khara-
khoto: Istorija Puteshestvij Tsokto Badmazhapova. Ulan-Ude: Tajny Buryatii.

Chu Shangling ¥] 4. 1827. Jijin suojian lu 75 41 1.8%. Laiyang: n.a.

Clauson, Gerard. 1940. “A programme of Hsi Hsia studies.” In Actes du XXe Congrés internatio-
nal des orientalistes: Bruxelles, 5-10 septembre 1938. Louvain: Bureaux du muséon, 218-
219.

Clauson, Gerard. 1964. “The future of Tangut (Hsi Hsia) studies.” Asia Major (New Series) 11.1,
54-77.

Clauson, Gerard. 1969. “Ocherk istorii tangutskogo gosudarstva by Ye. I. Kychanov; Grammat-
ika tangutskogo yazyka by M. V. Sofronov.” Bulletin of the School of Oriental and African
Studies 32.2, 416-419.

Clauson, Gerard. 1973. “Analysis of the Tangut script.” Bulletin of the School of Oriental and
African Studies 36.3, 696-698.

Cook, Richard. 2007. “Proposal to encode Tangut characters in UCS Plane 1.”
<http://std.dkuug.dk/jtc1/sc2/wg2/docs/n3297.pdf>, last accessed 7 July, 2014.



References =—— 289

de Crespigny, Rafe. 2007. A Biographical Dictionary of Later Han to the Three Kingdoms (23—
220 AD). Leiden, Boston: Brill.

Csongor, Barnabas. 1972. “A Chinese Buddhist Text in Brahmi Scipt.” Unicorn (Chi-lin) 10, 36—
77.

Cui Yunsheng # Z /. 2008. “Zhang Shu faxian Xixia bei xiangguan wenti de zai taolun” &
FEIE UG S RE AR B K FE R Y. Ningxia shehui kexue 32 B 4L &Rl 5, 110-112.

DeBlasi, Anthony. 2007. “Contemplating rulership: The Changduan jing and Tang political
thought.” T’ang Studies 25, 203-232.

DeFrancis, John. 1993. In the Footsteps of Genghis Khan. Honolulu: University of Hawaii Press.

Delancey, Scott. 1983. “Tangut and Tibeto-Burman morphology.” Linguistics of the Tibeto-
Burman Area 7.2, 100-108.

Demiéville, Paul. 1962. “Tangutskaja filologija. Issledovanija i slovar’ [Philologie tangoute.
Etudes et dictionnaire].” T’oung Pao, Second Series 49.4/5, 452-460.

Demiéville, Paul. 1982. L’ceuvre de Wang le zélateur: (Wang Fan-tche). Suivi des Instructions
domestiques de l'aieul: (T'ai-kong kia-kiao): poémes populaires des T'ang (Ville-Xe
siécles). Paris: Collége de France, Institut des hautes études chinoises.

Devéria, Gabriel. 1898a. “Stéle Si-hia de Leang-tcheou.” Journal Asiatique (Janvier-Février),
53-72.

Devéria, Gabriel. 1898b. L’écriture du royaume de Si-hia ou Tangout. Paris: Imprimerie natio-
nale.

Devéria, Gabriel. 1902. “L’ériture du royaume de Si-hia ou Tangout.” Mémoires présentés par
divers savants d L’Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, 1re Série, 11.1, 147-176.

Dou Huaiyong & 1%7K. 2007. Dunhuang wenxian bihui yanjiu 3018 SCER BT 42, Ph.D. disser-
tation, Zhejiang University.

Dou Huaiyong 1%k and Zhang Yongquan 5RJ#J%. 2010. Dunhuang xiaoshuo heji Z &/ N &
4. Hangzhou: Zhejiang wenji chubanshe.

Dragunov, Aleksandr A. 1929. “Binoms of the type JE+%~ in the Tangut-Chinese dictionary.”
Akademija Nauk, Doklady, Series B, 145-148.

Drége, Jean-Pierre. 1984. “Les accordéons de Dunhuang.” In Michel Soymié et al. eds., Contri-
butions aux études de Touen-houang, vol. lll. Paris: Ecole Francaise d’Extréme-Orient,
195-204.

Drége, Jean-Pierre. 1996. “Papillons et tourbillons.” In Jean-Pierre Drége, ed., De Dunhuang au
Japon: Etudes chinoises et bouddhiques offertes d Michel Soymié. Geneva: Droz, 163-178.

Drége, Jean-Pierre. 2006. “Le livre imprimé sino-tangout.” Journal Asiatique 294.2, 343-371.

Drége, Jean-Pierre. 2007. “Notes sur les colophons des manuscrits de Dunhuang.” In Jean-
Pierre Drége and Olivier Venture, eds., Etudes de Dunhuang et Turfan, Genéve: Droz, 71—
98.

Drége, Jean-Pierre and Costantino Moretti, eds., 2014. La fabrique du lisible: La mise en texte
des manuscrits de la Chine ancienne et médiévale. Paris: Collége de France; Institut des
Hautes Etudes Chinoises.

van Driem, George. 1991. “Tangut Verbal Agreement and the Patient Category in Tibeto-
Burman.” Bulletin of the School of Oriental and African Studies 54.3, 520-534.

van Driem, George. 1993. “Ancient Tangut manuscripts rediscovered.” Linguistics of the Tibeto-
Burman Area 16.1, 137-155.

van Driem, George and Ksenia B. Kepping. 1991. “The Tibetan transcriptions of Tangut (Hsi-
hsia) ideograms.” Linguistics of the Tibeto-Burman Area 14.1, 117-128.

Du Jianlu #1 2 8%, ed. 2012. Xixiaxue lunji V55 S5k, Shanghai: Shanghai guji chubanshe.



290 —— References

Dunnell, Ruth. 1983. Tanguts and the Tangut State of Ta Hsia. Ph.D. Dissertation, Princeton
University.

Dunnell, Ruth. 1984. “Who are the Tanguts? Remarks on Tangut ethnogenesis and the ethno-
nym Tangut.” Journal of Asian History 18.1, 78-89.

Dunnell, Ruth. 1994. “The Hsi Hsia.” In Denis Twitchett and John F. Fairbank, eds., The Cam-
bridge History of China. Volume 6, Alien Regimes and Border States, 907-1368. Cam-
bridge: Cambridge University Press, 154—214.

Dunnell, Ruth W. 1996. The Great State of White and High: Buddhism and State Formation in
Eleventh-Century Xia. Honolulu: University of Hawai’i Press.

Durrant, Stephen. 1979. “Sino-Manchu translations at the Mukden court.” Journal of the Ameri-
can Oriental Society 99.4, 653-661.

Eluosi kexueyuan dongfang yanjiusuo Shengbidebao fensuo 4k #fi BHE f 55 0 7L 2R 44 15
£&4) Ft, Zhongguo shehui kexueyuan minzu yanjiusuo 91 (2t & F} Bt [ A 70 and
Shanghai guji chubanshe -7 £ H itk 1996—. Eluosi kexueyuan dongfang yanjiusuo
Shengbidebao fensuo cang Heishuicheng wenxian 1 ZE ¥R} 22 B¢ 8 77 W 0 BT SRR A5 48 4 T
J 2B 7K 3, S Bk, Shanghai: Shanghai guji chubanshe.

van Ess, Hans. 2002. “Ssu-k’u ch’iian-shu editions of Sung dynasty texts and the Yung-lo ta-
tien,” Asiatische Studien 56, 635—-646.

Fang, Zhaoying. 1969. The Asami Library: A Descriptive Catalogue. Berkeley: University of
California Press. Edited by Elizabeth Huff.

Ferenczy, Maria. 1976. “Dual economy in the Tangut empire on the basis of the Chinese
sources.” In Ariane Macdonald, ed., Etudes tibétaines: Actes du XXIX. Congrés internation-
al des orientalistes, Paris, juillet, 1973. Paris: |'Asiathéque, 4-7.

Ferenczy, Maria. 1984. “The formation of Tangut statehood as seen by Chinese historiog-
raphers.” In Louis Ligeti, ed., Tibetan and Buddhist Studies Commemorating the 200" An-
niversary of the Birth of Alexander Csoma de Kérés. Budapest: Akadémiai Kiad6, v. 1, 241-
249.

Ferenczy, Maria. 1992. “Tangutok Tunhuangban.” In Ildiké Ecsedy, ed., Uray Géza Emlékére:
Tanulmdnyok. Budapest: MTA Orientalisztikai Munkakozosség, 47-57.

Flug, Kostantin K. 1935. “Kratkij obzor nebuddijskoj chasti kitajskogo rukopisnogo fonda
Instituta vostokovedenija Akademii nauk SSSR.” Bibliografija Vostoka 7 (1934), 87-92.

Flug, Kostantin K. 1936. “Kratkija opis’ drevnikh buddijskikh rukopisej na kitajskom jazyke iz
sobranija Instituta vostokovedenija Akademii nauk SSSR.” Bibliografija Vostoka 8—9
(1935), 96-115.

Franke, Herbert. 1994. “The Chin dynasty.” In Denis Twitchett and John F. Fairbank, eds., The
Cambridge History of China. Volume 6, Alien Regimes and Border States, 907-1368. Cam-
bridge: Cambridge University Press, 215-320.

Fujieda, Akira. 1973. “The Tun-huang Manuscripts.” In Donald D. Leslie, Colin Mackerras and
Wang Gungwu, eds., Essays on the Sources for Chinese History. Canberra: Australian Na-
tional University Press, 120-128.

Fujii Noriyuki B2 . 2011. “Dx17499 ‘Kydchabon Késeki ké sanryaku’ shokd” [x17449 [
VEARE S A= ] /N, Tonkd shahon kenkyi nenpé SRS ART AR 3, 115-127.

Galambos, Imre. 2006. Orthography of Early Chinese Writing: Evidence from Newly Excavated
Manuscripts. Budapest: Department of East Asian Studies, E6tvds Lorand University.

Galambos, Imre. 2010. “Japanese ‘spies’ along the Silk Road: British suspicions regarding the
second Otani expedition (1908-09).” Japanese Religions 35 (1&2), 33-61.



References =—— 291

Galambos, Imre. 2011a. “The Tangut Translation of the General’s Garden by Zhuge Liang.”
Pis’mennye Pamjatniki Vostoka 1 (14), 131-142.

Galambos, Imre. 2011b. “The northern neighbors of the Tangut.” Cahiers de Linguistique — Asie
Orientale 40, 69-104.

Galambos, Imre. 2012a. “Non-Chinese influences in medieval Chinese manuscript culture.” In
Zsombor Rajkai and Ildiké Bellér-Hann, eds., Frontiers and Boundaries: Encounters on
China’s Margins. Wiesbaden: Harrassowitz, 71-86.

Galambos, Imre. 2012b. “Taboo characters in Buddhist manuscripts from Dunhuang.” In Yu Xin
AKX, ed., Zhonggu shidai de liyi, zongjiao yu zhidu i AR IR 5 . S2 RG] .
Shanghai: Shanghai guji chubanshe, 109-125.

Galambos, Imre. 2012c. “Consistency in Tangut translations of Chinese military texts.” In Irina
Popova, ed., Tanguty v Tsentral’noj Azii: Sbornik stat’ej v chest’ 80-letija prof. E. I. Ky-
chanova [Tanguts in Central Asia: a collection of articles marking the 80th anniversary of
Prof. E. I. Kychanov]. Moscow: Oriental Literature, 84-96.

Galambos, Imre. 2013. “Correction marks in the Dunhuang manuscripts.” In Imre Galambos,
ed., Studies in Chinese Manuscripts: From the Warring States Period to the 20th Century.
Budapest: ELTE Institute of East Asian Studies, 191-210.

Galambos, Imre. 2014a. “Punctuation marks in medieval Chinese manuscripts.” In Jorg
Quenzer, Dmitry Bondarev and Jan-Ulrich Sobisch, eds., Manuscript Cultures: Mapping
the Field. Berlin, New York: de Gruyter, 341-357.

Galambos, Imre. 2014b. “New incarnations of old texts: Traces of a move to a new book form in
medieval Chinese manuscripts.” In Tohdgaku kenkyi ronshi kankokai 5 77 £ 4 7 54 1)
178, ed., Takata Tokio kyoju taishoku kinen Tohogaku kenkyi ronshii 5 FH PR3 1k #5052 38 B
RO AR T U A AE. Kyoto: Rinsen shoten, 369-389.

Galambos, Imre. 2014c. “A Chinese tract in Tangut.” Central Asian Journal 57 (Special Tangut
Edition), 71-83.

Gao Wen 5. 1985. Hanbei jishi {154 %%, Kaifeng: Henan daxue chubanshe.

Gawlikowski, Krysztof and Michael Loewe 1993. “Sun tzu ping fa.” In Michael Loewe, ed., Early
Chinese texts: A Bibliographical Guide. Early China Special Monograph Series No. 2.
Berkeley: SSEC & IEAS, UC Berkeley, 446-455.

Gimm, Martin. 1987. “Manchu translations of Chinese novels and short stories: An attempt at
an inventory.” Asia Major (New Series) 2, 77-114.

Gong Huangcheng [Gong Hwang-cherng] B 423 1981c. Xixia wenzi de jiegou 75 5 L7 4% 1.
Bulletin of the Institute of History and Philology, Academia Sinica 52.1, 79-100. Reprinted
in Gong 2002, 247-266.

Gong Huangcheng [Gong Hwang-cherng] ZE423i. 1984. “Xixia wenzi yansheng guocheng de
chongjian” V55 LT AN E . Guoli zhengzhi daxue Bianzheng yanjiusuo nianbao
B 37 B TR E28 BURH 5T T 4R 15, 63-80.

Gong Huangcheng [Gong Hwang-cherng] B2423, ed. 2002., Xixia yuwen yanjiu lunwenji 75 5 #&
CHE A AR SC#E. Taibei: Academia Sinica. Second edition: Xixia yuyan wenzi yanjiu lunji 74
B S S SR AE. Beijing: Minzu chubanshe, 2005.

Gong Hwang-cherng. 1981a. “Voiced obstruents in the Tangut language.” Bulletin of the Insti-
tute of History and Philology, Academia Sinica 52.1, 1-16.

Gong Hwang-cherng. 1981b. “Reconstruction of the Tangut initial consonants of Group 1X
words in the T'ung-yin dictionary.” Bulletin of the Institute of History and Philology, Aca-
demia Sinica 52.1, 17-36.



292 —— References

Gong Hwang-cherng. 1982. “Chinese elements in the Tangut script.” Bulletin of the Institute of
History and Philology, Academia Sinica 53.1, 167-187.

Gong Hwang-cherng. 1983. “Chinese elements in the Tangut script.” Computational Analyses
of Asian and African Languages 21, 15-42.

Goodrich, L. Carrington. 1974. “Movable type printing: Two notes.” Journal of the American
Oriental Society 94.4, 476-477.

Gorbacheva, Zoja I. 1954. “Tangutskie rukopisi i ksilografy Instituta vostokovedenija Akademii
nauk SSSR.” Uchenye Zapiski Instituta Vostokovedenija AN 9, 67-89.

Gorbacheva, Zoja I. 1956. “Materialy po tangutovedeniju Arkhiva vostokovedov Instituta vos-
tokovedenija Akademii nauk SSSR (Arkhiv N. A. Nevskogo).” Kratkie Soobshchenija Insti-
tuta Vostokovedenija AN 18, 66-73.

Gorbacheva, Zoja I. and Evgenij I. Kychanov. 1963. Tangutskie Rukopisi i Ksilografy. Moscow:
Nauka.

Grinstead, Eric D. 1961. “Tangut fragments in the British Museum.” The British Museum Quar-
terly 24, 3/4, 82-87.

Grinstead, Eric D. 1962. “The General’s Garden, a twelfth-century military work.” The British
Museum Quarterly 26, 1/2, 35-37.

Grinstead, Eric D. 1967. “The Dragon King of the Sea.” The British Museum Quarterly 31, 3/4,
96-100.

Grinstead, Eric D. 1971. The Tangut Tripitaka. Parts 1-9. New Delhi: Sharada Rani.

Grinstead, Eric D. 1972a. “The Tangut Tripitaka: Some background notes.” Song Studies News-
letter 6, 28-36.

Grinstead, Eric D. 1972b. Analysis of the Tangut Script. Scandinavian Institute of Asian Studies
Monograph Series. Lund: Studentlitteratur.

Grinstead, Eric D. 1974. “Hsi-hsia.” Song Studies Newsletter 10, 38—42.

Gromkovskaja, Lidija L and Evgenij I. Kychanov. 1978. Nikolaj Aleksandrovich Nevskij. Moscow:
Nauka.

Guang, Xing. 2008. “A study of the apocryphal siitra—Fumu enzhong jing.” International Jour-
nal of Buddhist Thought & Culture 11, 105-146.

Guo Feng F[U4. 1993. Sitanyin disanci Zhongya tanxian suohuo Gansu Xinjiang chutu Hanwen
wenshu 3 HH R 585 = YHh Si PR Be A H R 7 88 7 S0 . Lanzhou: Gansu renmin chu-
banshe.

Han Xiaomang ##/]MT2. 2005. “Xixiawen zhong de vyitizi he etizi” P8 5 2 7 1t SE 4% 7 Fl 3t i .
Minzu yuwen EJERESC 4, 58-62.

Harada Taneshige Ji& Hi ffi fi%. 1962. Jogan seiyo teihon B #1EUE 2 . Tokyo: Tokyd bunka
kenkydjo.

de Harlez, Charles. 1899. “Trois monnaies a caractéres inconnus.” T"oung Pao 10.1, 68-73.

Harper, Donald. 2010. “The textual form of knowledge: Occult miscellanies in ancient and
medieval Chinese manuscripts, fourth century B.C. to tenth century A.D.” In Looking at it
from Asia: The Processes that Shaped the Sources of History of Science. Dordrecht; Lon-
don: Springer, 37-80.

Hashimoto Mantaro /&4 # K Hf. 1961. “Shochiju no Tangito-néto: Kan taion kenkyd no hoho”
HRBRD X > 7 — b/ — b BB DIk, Chagokugogaku 1 [HEEE: 109, 13-16.

Hashimoto Mantard &4 KBl 1963a. “Seika kokusho jiten Ddin no dokyoin” i & [E &2 it
[/ %% O [\ JEER. Gengo kenkyd S FERI T 43, 34-49.

Hashimoto Mantard /%4 & K HEF. 1963b. “Tangitogo (Seikago) no in no soshiki ni tsuite” X >
7 — NiE (THEE) OIS O v T. Toho gakuho 75 %4k 25, 83-105.



References =—— 293

Hashimoto Mantard 1% 45 K EF. 1965. “Bunkai no in no on’in sdshiki ni tsuite ” L D #H D &
HEARRC D W T . Teho gakuho 30, 117-158.

Hayakawa Mitsusaburd & )11J: = . 1973. Mégyi %2 3K. Tokyo: Meiji shoin.

van Hecken, Joseph L. 1971. “Les recherches concernant U'écriture et la langue Si-hia.” Central
Asiatic Journal 15.3, 202-110.

Heijdra, Martin and Cao Shuwen. 1992. “The world’s earliest extant book printed from wooden
movable type? Chiian seventy-seven of the Tangut translation of the Garland sutra.” The
Gest Library Journal 5.1, 70-89.

Henry, Eric. 1992. “Chu-ko Liang in the eyes of his contemporaries.” Harvard Journal of Asiatic
Studies 52.2, 589-612.

Hightower, James R. 1952. Han shih wai chuan: Han Ying’s Illustrations of the Didactic Applica-
tion of the Classic of Songs. Cambridge, Mass.: Harvard University Press. Harvard-
Yenching Institute Monograph Series 11.

Howorth, Henry Hoyle. 1883. “The northern frontagers of China. Part VI. Hia or Tangut.” Journal
of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland, New Series 15.4, 438-482.

Hu Yubing #§E K. 2005. “Qingdai xuezhe bianxiu zhi Xixia shiji shuyao” i5E2E &s 2 HE
458 T Ningxia daxue xuebao (Renwen shehui kexue ban) %5 K223 (NS & AHE:
FR) 27, 39-43, 54.

Hu Ruofei #H# €. 2006. “E cang Xixiawen caoshu Xiaojing zhuan zhengwen yikao” & 76 5 3
HiE (ELME) IESCRE%. Ningxia daxue xuebao (Renwen shehui kexue ban) 255 KA
WO ERHERR) 28, 14-17.

Huang Yanjun 35 3L . 2009. “Xixiawen Jingshi zachao kaoyuan” P45 3 (A hayby Hx.
Minzu yanjiu RJEWF5E 2, 97-103.

Huang Yanjun ¥ %E 5. 2010. “Fa cang Dunhuang Xixiawen wenxian kaobu” yZ: 5 ZE 75 K& 3L
J§h5 . Xixia yanjiu P8 2 W5 2, 110-112.

Huang Zhenhua ##%#£. 1978. “Ping Sulian jin sanshi nian de Xixiaxue yanjiu” sE#R BT =14
{75 2 25F 5T, Shehui kexue zhanxian 1 & B 28847 2, 311-323.

Ikeda On th FH . 1990. Chiigoku kodai shahon shikigo sharoku  [E 185 A< ik 3E £E 8. Tokyo:
Tokyo daigaku bunka kenkyijo.

lkeda, Takumi. 2006. “Exploring the Mu-nya people and their language.” Zinbun 39, 19-147.

Ikeda Toshio jtb F k. 1988-1990. Magyd kochi shasei %2 3R i ESE . Tokyo: Kyiko shoin.

Imaeda Yoshiro. 2008. “The provenance and character of the Dunhuang documents.” Memoirs
of the Toyo Bunko 66, 81-102.

Inoue Yasushi 3. 1959. Tonké ¥}&. Tokyo: Kodansha.

Inoue, Yasushi. 1978. Tun-huang: A Novel. Tokyo; New York: Kodansha International.

Ishihama Juntard £ /&40 K BE. 1915. “Kozurofu shiishii 2 X o 7 J4£.” Toa kenkyd HHiHT 7T
5.1.27-38.

Ishihama Juntard £ /&4 KBS, 1920. “Seikagaku shoki” 195 2/Nit. Shinagaku 37 H34: 1.3,
67-69.

Ishihama Juntard f7 &4l K ER. 1922. “Seikagaku shoki zoku” 75 & £ /NaC 4. Shinagaku 372
1.3, 67-69.

Ishihama Juntard £ E 41K HE. 1934. “Seikago kenkyil no hanashi” 7§ & 5B 5T D . Tokuun 4&
%£5.3, 61-82.

Ishihama sensei koki kinenkai /1 7& %:/: fi#isC & &, ed. 1958. Ishihama sensei koki kinen:
Toyégaku ronsé £ V&AL IR sL & M5 #5. Osaka: Ishihama sensei koki kinenkai.

Ivanov, Aleksej I. 1909a. “Tangutskie rukopisi iz Khara-khoto.” lzvestija Imperatorskogo Russ-
kogo Geograficheskogo Obshchestva XLV, 463-470.



294 —— References

Ivanov, Aleksej I. 1909b. “Zur Kenntnis der Hsi-hsia-Sprache,” lzvestija Imperatorskoj Akademii
Nauk, VI Série, 11I, 1221-1233.

Ivanov, Aleksej I. 1911. “Stranitsa iz istorii Sisja.” lzvestija Imperatorskoj Akademii Nauk, VI
Série, V, 831-836.

Ivanov, Aleksej I. 1913. “Dokumenty iz goroda Khara-khoto. I. Kitajskoe chastnoe pis’mo XIV
veka.” lzvestija Imperatorskoj Akademii Nauk, VI Série, VI, 811-816.

Ivanov, Aleksej I. 1918. “Pamjatniki tangutskago pis’ma.” lzvestija Rossijskoj Akademii Nauk,
VI Série, XIl, 799-800.

Ivanov, A. 1. 1920. “Monuments de ’écriture tangout.”Journal Asiatique, Series XI, 107-109.

Jacques, Guillaume. 2010a. “A Note on the etymology of the Tangut name Ngwemi.” Journal of
the American Oriental Society 130.2, 259-260.

Jacques, Guillaume. 2010b. “The Tangut imperial title.” Central Asiatic Journal 54.1, 60—65.

Jacques, Guillaume. 2014. Esquisse de phonologie et de morphologie historique de tangoute.
Leiden: Brill.

Jia Changye B % 3. 2011. “Xiayi ben Lunyu quanjie, Xiaojing zhuan zhong de bihuizi” EiEA (
SREERAARY | () R . Ningxia shehui kexue 58 A &R 4, 106-110.

Jielianjiyefu-Katansiji $##:3# # HE - I i £ [Terent’ev-Katanskijl, A. P. 2006. Xixia wuzhi
wenhua V45 ¥ 34k, Beijing: Minzu chubanshe. Translated by Cui Hongfen #4125 and
Wen Zhiyong SCE.

Jullien, Francois. 1995. The Propensity of Things: Toward a History of Efficacy in China. New
York: Zone Books.

Jusupova, Tat’jana |. 2004. “Perepiska Ts. G. Badmazhapova s P. K. Kozlovym (publikatsija
pisem).” Izvestija RGO 2, 75-96.

Jusupova, Tat’jana |. 2012. “Obshee i chastnoe znachenie arkheologicheskikh otkrytij v Khara-
Khoto.” In Irina F. Popova, ed., Tanguty v Tsentral’noj Azii: Sbornik Stat’ej v Chest’ 80-
letija Professora E. I. Kychanova. Moscow: Vostochnaja Literatura. 481-489.

Kane, Daniel. 2009. The Kitan Language and Script. Leiden: Brill.

Katd Kyazo JE /L¥E. 1976. Ten no hebi: Nikorai Nefusuki no shégai KO : =25 A « % 7
A % —® 4 JE. Tokyo: Kawade shobd shinsha.

Katd Kyazo filf# /LFE. 2011. Kanpon Ten no hebi: Nikorai Nefusuki no shégai 5e &K D : = 3
Z4 « 77 A F—0OHJE. Tokyo: Kawade shobo shinsha.

Kazin, Vsevolod N. 1961. “K istorii Khara-khoto.” Trudy Gosudarstvennogo Ermitazha V, 273—
285.

Kazin, Vsevolod N. 1990. “Katalog assignatsij dinastii Sun i Tzin’: Kitajskie bumazhnye den’gi
XIV v. iz razvalin Khara-khoto.” In Nina V. Ivochkina, Vozniknovenie Bumazhno-
denezhnogo Obrashchenija v Kitae. Moscow: Nauka.

Keping, Ksenija B., Vsevolod S. Kolokolov, Evgenij I. Kychanov and Anton P. Terent’ev-
Katanskij. 1969. More Pis’men: Faksimile Tangutskikh Ksilografov. Moscow: Nauka.
Keping, Ksenija and Gong Hwang-cherng. 2003. “Zhuge Liang’s «The General’s Garden» in the
Mi-nia Translation.” In Ksenia Kepping, Last Works and Documents. St. Petersburg: Ome-

ga, 2003, 13-23.

Keping, Ksenija B. and Anton P. Terent’ev-Katanskij. 1987. “Apokrif o Ljanskom U-di v tanguts-
kom perevode.” Pis’mennye Pamjatniki Vostoka (1978-1979), 186-190.

Keping, Ksenija B. 1967. “Tangutskij perevod kitajskogo voennogo traktata Sun’ Tszy.”
Pis’mennye Pamjatniki i Problemy Istorii Kul’tury Narodov Vostoka 3, 20-21.

Keping, Ksenija B. 1968a. “Perekhodnost’ v tangutskom jazyke.” Pis’mennye Pamjatniki i
Problemy Istorii Kul’tury Narodov Vostoka 4, 112-114.



References =—— 295

Keping, Ksenija B. 1968b. “Kategorija vida v tangutskom jazyke.” Narody Azii i Afriki 3, 134—
139.

Keping, Ksenija B. 1969. “Substantivatory v tangutskom jazyke (sluzhebnye slova, obrazu-
jushchie sintaksicheskie konstruktsii s imennymi svojstvami).” Pis’mennye Pamjatniki i
Problemy Istorii Kul’tury Narodov Vostoka 5, 134-136.

Keping, Ksenija B. 1971a. “Tangutskie posleslogi i ikh klassifikatsija.” Pis’mennye Pamjatniki i
Problemy Istorii Kul’tury Narodov Vostoka 6, 154—155.

Keping, Ksenija B. 1971b. “Tangutskij perevod utrachennoj kitajskoj lejshu.” Pis’mennye Pam-
jatniki i Problemy Istorii Kul’tury Narodov Vostoka 7, 16-19.

Keping, Ksenjia B. 1973. “Pobuditel’naja kostruktsija v tangutskom jazyke.” Pis’mennye
Pamjatniki i Problemy Istorii Kul’tury Narodov Vostoka 9, 130-134.

Keping, Ksenija B. 1977. “Rukopisnyj fragment voennogo traktata Sun’ Tszy v tangutskom
perevode.” Pis’mennye Pamjatniki Vostoka (1972), 161-166.

Keping, Ksenija B. 1979. Sun’dzy v Tangutskom Perevode. Moscow: Nauka.

Keping, Ksenija B. 1983. Les Kategorij: Utrachennaja kitajskaja lejshu v tangutskom perevode.
Moscow: Nauka.

Keping, Ksenija B. 1985. Tangutskij Jazyk: Morfologija. Moscow: Nauka.

Keping, Ksenija B. 1990. Vnov’ Sobrannye Zapiski o Ljubvi k Mladshim i Pochtenii k Starshim.
Moscow: Nauka.

Keping, Ksenija B. 2001. “Khram Vsekh Svjatykh Muchenikov v Bej-guane.” Pravoslavie na
Dal’nem Vostoke 3, 113-124.

Keping, Ksenija B. 2003. Poslednie Stat’i i Dokumenty. St. Petersburg: Omega. (English title:
Last Works and Documents.)

Kepping, Ksenia. 1998. “The famous Liangzhou bilingual stele: A new study.” Toung Pao,
Second Series 84, 356-379.

Kepping, Ksenia. 1991. “Tangut (Xixia) degrees of mourning.” Linguistics of the Tibeto-Burman
Area 14,1-63.

Keqgianuofu 745 5% and Nie Hongyin 8&353%. 2009. Xixiawen Kongzi hetanji yanjiu 752 3L
JLFRIERS) WFFT. Beijing: Minzu chubanshe. Translated by Cui Hongfen 4L %% and Wen
Zhiyong L& 5.

Kim, Alexander. 2013. “Life and works by N. la. Bichurin, a pioneer of Russian sinology.” Acta
Orientalia (Hung.) 66.2, 163-178.

King, P’ei-Yuan. 1946. Etude comparative des diverses éditions du Chouo Fou. (Scripta Sinica,
Bulletin Bibliographique.) Peiping: Centre Franco-Chinois d’Etudes Sinologique.

Kipling, Rudyard. 1901. Kim. New York: Doubleday, Page & Company.

Kitsudo, Koichi. 2011. “Two Chinese Buddhist texts written by Uighurs.” Acta Orientalia (Hung.)
64 (3), 325-343.

Kolokolov, Vsevolod S. and Evgenij |. Kychanov. 1966. Kitajskaja Klassika v Tangutskom
Perevode (Lun’ juj, Men dzy, Sjao tzyn). Moscow: Nauka.

Kong Qingmao FL & %. 2008. “Zhixiutang ben Gujinzhu banben kao” 2 FHE A (H41E) R4
2% . Guji zhengli yanjiu xuekan 7 54 R 7021 3, 50-51.

Kornicki, Peter. 2006. “Manuscript, not print: Scribal culture in the Edo period.” Journal of
Japanese Studies 32.1, 23-52.

Kornicki, Peter. 2012. “Steps towards a history of the Tangut book: Some recent publications.”
East Asian Publishing and Society 2, 83-91.



296 —— References

Kornicki, Peter. 2014. “Vernacularization of Buddhist texts: From the Tangut empire to Japan.”
In Benjamin A. Elman, ed., Rethinking East Asian Languages, Vernaculars, and Literacies,
1000-1919. Leiden, Boston: Brill, 29-57.

Késa, Gabor. 2013. “A correction to the Chinese Manichaean Traité.” In Imre Galambos, ed.
Studies in Chinese Manuscripts: From the Warring States Period to the 20th Century. Bu-
dapest: ELTE Institute of East Asian Studies, 103-119.

Kotaka Yaji /N #3¥X. 2005. “Seikabun Shinshi kinsai shochibun no kenkyd 1”7 7§ 5 X [ ¥4k
SR E L] OB L. Higashi Ajia gengo kenkyii ' 7 © 7 S #EHE7T 8, 1-8.

Kotaka Yaji /NEi#3 VK. 2006. “Seikabun Shinshi kinsai shochibun no kenkyii 2” W5 E X [#i4%
S E L] OB 2. Higashi Ajia gengo kenkyia .7 ¥ 7 S #EH9T 9, 16-23.

Kotaka Yiji /NE#K. 2007. “Seikabun Shinshi kinsai shochibun no kenkyii 3” Pi 5 3¢ [#i4E
S B ) OB 3. Higashi Ajia gengo kenkyd 7 ¥ 7 5 5B 5T 10, 19-26.

Kotaka Yaji /N # XK. 2009. “Seikabun Shinshd kinsai shéchibun no kenkyd 4” P55 30 [Hi4E
EWEE ] OWIT 4. Higashi Ajia gengo kenkyii 7 ¥ 7 5 iEWE 7T 11, 30-40.

Kotaka Y@ji /NE#57K. 2010. “Seikabun Shinshii kinsai shochibun no kenkyd 5” P85 3 [#Hi4E
GBS OB 5. Higashi Ajia gengo kenkyd 37 ¥ 7 5 #EHI T 12, 48-59.

Kotaka Yaji /N # UK. 2012. “Seikabun Shinshd kinsai shéchibun no kenkyi 6” Pi 5 3 [ ¥4k
S ) OB 6. Higashi Ajia gengo kenkyd 3 7 ¥ 7 & 50T 5T 13, 6-16.

Kotvich, Vladislav L. 1909. “Obraztsy assignatsij Juan’skoj dinastii v Kitae.” [zvestija Impera-
torskogo Russkogo Geograficheskogo Obshchestva XLV, 474-477.

Kozloff, P. K. 1908a. “Through Eastern Tibet and Kam.” The Geographical Journal 31.4, 402-
415.

Kozloff, P. K. 1908b. “Through Eastern Tibet and Kam (Continued).” The Geographical Journal
31.5, 522-534.

Kozloff, P. K. 1909. “The Mongolia-Sze-Chuan Expedition of the Imperial Russian Geographical
Society.” The Geographical Journal 34.4, 384-408.

Kozloff, P. K. 1910. “The Mongolia-Sze-Chuan Expedition of the Imperial Russian Geographical
Society.” The Geographical Journal 36.3, 288-310.

Kozlov, Petr K. 1905-1908. Mongolija i Kam: Trudy Ekspeditsii Imperatorskogo Russkogo Geo-
graficheskogo Obshchestva, Sovershennoj v 1899-1901 gg. St. Petersburg: Imperial Rus-
sian Geographical Society.

Kozlov, Petr K. 1923. Mongolija i Amdo i Mertvyj Gorod Khara-khoto. Moscow: Nauka.

Kozlov, Petr K. 1927. Tri Goda po Mongolii i Mertvyj Gorod Khara-khoto (Lektsija, Chitannaja v
Moskve i Leningrade), s Kartoj Marshrutov. Moscow: Gosudartsvennoe lzdatel’stvo.

Kozlov, Petr K. 1928. Kratkij Otchet o Mongolo-Tibetskoj Ekspeditsii Gosudarstvennogo Russ-
kogo Geograficheskogo Obshchestva 1923-1926 gg. Leningrad: Izd. Akademii Nauk.

Kozlov, Petr K. 1949. Puteshestvie v Mongoliju, 1923-1926. Moscow: Geografiz.

Kozlov, Petr K. 2003. Dnevniki Mongolo-Tibetskoj Ekspeditsii. 1923-1926. St. Petersburg:
Nauka.

Kozlow, P. K. 1925. Die Mongolei, Amdo und die Tote Stadt Chara-choto: Die Expedition der
Russischen geographischen Gesellschaft 1907-1909. Berlin: Neufeld & Henius.

van der Kuijp, Leonard W. ). “Jayananda. A twelfth century guoshi from Kashmir among the
Tangut.” Central Asiatic Journal 37, 188-197.

Kwanten, Luc. 1977. “Tangut miscellanea: I. On the inventor of the Tangut script.” Journal of the
American Oriental Society 97.3, 333-335.

Kwanten, Luc. 1982a. “The lexicography of the Hsi Hsia (Tangut) language.” Cahiers de linguis-
tique — Asie orientale 11.2, 55-67.



References =—— 297

Kwanten, Luc. 1982b. The Timely Pearl: A 12th Century Tangut-Chinese Glossary. Bloomington:
Research Institute for Inner Asian Studies, Indiana University.

Kwanten, Luc. 1984. “The phonological hypothesis of the Hsi Hsia (Tangut) language.” Toung
Pao 70, 159-184 .

Kwanten, Luc. 1988. “The structure of the Tangut [Hsi Hsia] characters.” Ajia Afurika gengo
bunka kenkyd 7 > 7 + 7 7 ) #1 55 CALHEAT 36, 69-105.

Kychanov, Evgenij I. 1961. “K voprosu o proiskhozhdenii tangutov (po kitajskim istochnikam).”
In losif A. Orbeli, ed., Voprosy filologii i istorii stran sovetskogo i zarubezhnogo Vostoka.
Moscow: Vostochnaja Literatura, 148-160.

Kychanov, Evgenij I. 1964. “K probleme etnogeneza tangutov (Toba, Vejmin, Vamo).” Vil
Mezhdunarodnyj kongress antropologicheskikh i etnograficheskikh nauk. Moscow: Nau-
ka, 1-9.

Kychanov, Evgenij |. 1965. Zvuchat Lish’ Pis’mena. Moscow: Nauka.

Kychanov, Evgenij |. 1968. Ocherk Istorii Tangutskogo Gosudarstva. Moscow: Nauka.

Kychanov, Evgenij I. 1969. “Krupinki zolota na ladoni: Posobie dlja izuchenija tangutskoj
pis’mennosti.” In Zhanry i Stili Literatur Kitaja is Korei. Moscow: Nauka, 213-222. (Re-
printed in Kychanov 2008a, 423-433.)

Kychanov, Evgenij |. 1971. “Tanguty i zapad.” In Strany i Narody Vostoka 10. Moskva: Nauka,
157-162. (Reprinted in Kychanov 2008a, 373-378.)

Kychanov, Egvenij. 1972. “Tangutovedenie.” In Aziatskij Muzej: Leningradskoe Otdelenie Insti-
tuta Vostokovedenija AN SSSR. Moscow: Nauka, 177-185.

Kychanov, Egvenij. 1973. Zhizn’ Temuchzhina, Dumavshego Pokorit’ Mir. Moscow: Nauka.

Kychanov, Egvenij. 1974. Vnov’ Sobrannye Dragotsennye Parnye lzrechenija. Moscow: Nauka.

Kychanov, Evgenij I. 1997a. More Znachenij, Ustanovlennykh Svjatymi. St. Petersburg: Tsentr
Peterburgskoe Vostokovedenie.

Kychanov, Evgeny I. 1997b. “Preface.” In Eluosi kexueyuan Dongfang yanjiusuo Shengbidebao
fensuo cang Heishuicheng wenxian {1 Z& i RL 52 Bt 5 77 1 50 5T BEA0 4568 23 Tk S 7K 38 SR
Shanghai: Shanghai guji chubanshe, v. 1, 1-25.

Kychanov, Evgenij |. 1980. Povestvovanie ob ojratskom Galdane Boshoktu-khane. Novosibirsk:
Nauka.

Kychanov, Evgenij |. 1987-1989. Izmenennyj i Zanovo Utverzhdennyj Kodeks Deviza Tsarstvo-
vanija Nebesnoje Protsvetanie (1149-1169). Moscow: Nauka.

Kychanov, Evgenij |. 1999. Katalog Tangutskikh Buddijskikh Pamjatnikov Instituta Vos-
tokovedenija Rossijskoj Akademii Nauk. Kyoto: Kyoto University.

Kychanov, Evgenij |. 2000. Zapis’ u Altarja o Primirenii Konfutsija. Moscow: Vostochnaja Litera-
tura.

Kychanov, Evgenij |. 2001. “Soblazn slavy.” Vostochnaja Kollektsija 4, 76-80.

Kychanov, Evgenij |. 2004. “Fragmenty perevoda na tangutskij (Si Sja) jazyk sochinenija U
Tszina Chzhen’guan’ chzhen jao.” Istoriografija i Istochnikovedenie Istorii Stran Azii i Afri-
ki 22, 75-83.

Kychanov, Evgenij |. 2005. “Jashmovoe zerkalo komandovanija vojskami let upravlenija Chen’-
guan’ (1101-1113): Vstupitel’naja stat’ja i perevod s tangutskogo.” Pis’mennye Pamjatniki
Vostoka 1 (2), 5-34.

Kychanov, Evgenij . 2006. Slovar’ Tangutskogo (Si Sja) Jazyka: Tangutsko-Russko-Anglo-
Kitajskij Slovar’. Kyoto: Kyoto University. (English title: Tangut Dictionary: Tangut-
Russian-English-Chinese Dictionary.) In collaboration with Arakawa Shintard 3¢ )11 &K BF.



298 —— References

Kychanov, Evgenij I. 2008a. Istorija Tangutskogo Gosudarstva. St. Petersburg: St. Petersburg
State University, Faculty of Philology and Arts.

Kychanov, Evgenij I. 2008b. “The Tangut collection of the Institute of Oriental Manuscripts:
History and study.” In Irina F. Popova, ed., Russian Expeditions to Central Asia at the Turn
of the 20th Century. St. Petersburg: Slavia, 130-147.

Kychanov, Evgenij I. 2012a. “Iz istorii mezhdunarodnogo sotrudnichestva v izuchenii fonda P.
K. Kozlova iz mertvogo goroda Khara-Khoto v rukopisnom sobranii Instituta vostochnykh
rukopisej.” In N. V. Kolpakova et al., eds., Rossija i Kitaj: Nauchnye i Kul’turnye Svjazi (po
Materialam Arkhivnykh, Rukopisnykh, Knizhnykh i Muzejnykh Fondov) 2. St. Petersburg:
Alfaret, 81-93.

Kychanov, Evgenij I. 2012b. “Interv’ju s Kychanovym E. |.” Kitaevedenie—Ustnaja Istorija,
<http://politics.ntu.edu.tw/RAEC/comm2/ra27.pdf>, last accessed 7 July 2014.

Kychanov, Evgenij I. 2013. Novye Zakony Tangutskogo Gosudarstva (Pervaja Chetvert’ XIlI. v.).
Moscow: Nauka.

Laufer, Berthold. 1916. “The Si-hia language, a study in Indo-Chinese philology.” T"oung Pao,
Second Series 17.1, 1-126.

Li Fanwen Z=8{3C. 1997. Xia-Han zidian 5% #. Beijing: Zhongguo shehui kexue chubanshe.

Li Han and Hsii Tzu-kuang. 1979. Meng-ch’iu: Famous Episodes from Chinese History and
Legend. Tokyo, New York and San Francisco: Kodansha International. Translated by Bur-
ton Watson.

Li Yiyou Z=5if 2. 1991. Heicheng chutu wenshu: Hanwen wenshu juan SB35 + 303 - X 0E
%:. Beijing: Kexue chubanshe.

Li Yiyou 253 4. 1995. “Heicheng chutu wenshu xushi” B3 H -5 4%, In Wang Shupan £
HU, ed., Beifang minzu wenhua yichan yanjiu wenji 1675 B SC Ak 38 2 BF 7t 3042, Hohhot:
Neimenggu jiaoyu chubanshe, 302-322.

Li Zhizhong 2= 8. 2006. “Tangdai banyin shilu yu wenxian jilu” 1 E[) 8 3% 82 SRR $%.
Wenxian SCIER 4, 3-11.

Lin Yingjin #k3&7. 1993. “Xixiayu juyou kongjian yiyi de yuci” 75 35 B A %5 MW & B A0 55,
Bulletin of the Institute of History and Philology, Academia Sinica 62.4, 677-716.

Lin Yingjin #A3E/. 1994. Xiayi Sunzi bingfa yanjiu 5% (&1 1ek) #E5E. (English title: Re-
search on Sun-tzy Ping-fa in Tangut.) Taibei: Institut of History and Philology, Academia
Sinica.

Lin Yingjin #k3E3. 2006. Xixiayu yi ‘Zhenshi ming jing’ shiwen yanjiu Vi 5 7572 (HEAZK) B
XA, Taibei: Institut of History and Philology, Academia Sinica.

Lin Yingjin #kJE7, 2009. “Touguo Xia-Han duiyi yuliao cedu Xixiaren de renzhi gainian: Cong
Xixia wenben ‘Liutao’ yi tshji ljwu’ fanyi ‘mang jian xiang qu’ tanqi” 3% & 5 35 35 55 RH
BEVERE NERAME S e SCAR (OSEE) LURERR tshji! Gwul B952 [T=RIMH 2% ] R,
Yuyan ji yuyanxue 755 8555 5 10.1, 93-132.

Lin Yingjin #£3&7: and An Kesi % 1] /8. [Kathleen Ahrens]. 1992. “Leilin Xixia yiben zhi yanjiu”

CEM) PUEREARZ B, Dalu zazhi KR 84.5, 1-8.

Linrothe, Rob. 1996. “New Delhi and New England: Old collections of Tangut art.” Orientations
(April 1996), 32-41.

Liu Fu 2145 et al. 1930. Song Yuan yilai suzipu K76 VLA AR 5%, Beiping: Academia Sinica.

Liu Jinbao %I % . 2007. “Dunhuangxue shishang de yiduan xueshu gong’an” /&£ g1 | f)—
BYEANT A, Lishi yanjiu [ S2HES 3, 186-188.

Liu Jingyun 252, 2009a. “Fa cang Dunhuang Xixiawen wenxian de kaoding” V=5 345 75 5
YR ET. Dunhuang yanjiu BUEHEFT 3, 55-60.



References —— 299

Liu Jingyun 252, 2009b. “Xiliang Liu Bing zhu Huangshi gong Sanliie de faxian” 7575 3%
(HAAZIEY K93, Dunhuang yanjiu 38R 2, 82-88.

Liu Yuquan ZIEHE. 1982. “Dunhuang Mogao ku, Anxi Yulin ku Xixia dongku fenqi” 3/ 55
B PR P9 E I A 29, In Dunhuang yanjiuyuan 3088 5TEE, ed., Dunhuang yan-
jiu wenji SUEF R SC . Lanzhou: Gansu renmin chubanshe, 273-318.

Lomakina, I. I. 1998. “Tsogto Badmazhapov (Sud’ba Pervootryvatelja Khara-khoto).” Orient
(A’'manakh) 2-3, 186-203.

Long Guofu #E J K (Dragunov), Nie Lishan #iff£ 11 (Nevsky) and Wang Jingru F #7401, 1930.
“Su’e yanjiuyuan Yazhou bowuguan Xixiawen shuji mulu erze” BRARHIT 77 5w i 15547 85 ik
P95 £ H $% —H. Guoli Beiping tushuguan guankan B 7.1 V& EE 68T 4.3, 367—
368.

Luo Fubao ZE 4R fi. 1939. Beibiezi xushi t43]4{#;. Moyuantang.

Luo Fuchang Z# 45 . 1919. Xixia guoshu lileshuo 74 5 [ 2% 5. Kyoto: Higashiyama gakusha.

Luo Fuchang %4 & and Peng Xiangqian #[fHi. 2004. Song shi Xiaguo zhuan jizhu 7 2 5[5
f#4E9F. Yinchuan: Ningxia renmin chubanshe.

Luo Fucheng %4 /%.1914. Xixia yi Lianhua jing kaoshi 75 5 % 5 4 ¥ 2. Kyoto: Higashiyama
gakusha.

Luo Fucheng ZE 47 i.1915. Xixia guoshu leibian 75 5 |8 % 45 4ii. Kyoto: Higashiyama gakusha.

Luo Fuyi #Ef&H. 1982. Xixia guanyin huikao ¥6 5 EF%%. Yinchuan: Ningxia renmin chu-
banshe.

Luo Zhenyu ZE¥% . 1918. Fan-Han heshi zhangzhong zhu & #4154 2k, Private publication.

Luo Zhenyu ZE¥% . 1927. Xixia guanyin jicun 4% B EIE 1. Private publication.

Lurie, David B. 2011. Realms of Literacy: Early Japan and the History of Writing. Cambridge,
Mass.: Harvard University Asia Center. (Harvard East Asia Monographs.)

Maeda Masana il FH 1 44. 1959. “Seika jidai ni okeru Kasei wo sakeru kotsiro” 7§ & K2 &
\F B IR % Bk B AT EE. Shirin £k 42.1, 79-103.

Maeda Masana iif FH IE4%. 1961. “Seika Takura kangunshi shihai chiiki no tokushusei” 75 51
S B H F) O HI O KR . Toye rekishi chiri FFEFE St P 2, 1-19.

Maeda Masana i 1 1E 4. 1964. Kasei no rekishi chirigakuteki kenky Jo] 75 O JFE 52 3 ¥ 2 (1) iff
5%. Tokyo: Yoshikawa kdbunkan.

Maeda Masana fiif H IE 4. 1974. “Tangito kodaishi kenkyd” £ > 7 — + i 21 52 Toyoshi
kenkya 5 LA 5% 33.2, 291-298.

Mair, Victor H. 1981. “Lay students and the making of written vernacular narrative: An inventory
of Tun-huang manuscripts.” Chinoperl Papers 10, 5-96.

Mair, Victor H. 2008. “Soldierly Methods: Vade Mecum for an iconoclastic translation of Sun Zi
bingfa, with a complete transcription and word-for-word glosses of the Manchu transla-
tion by H. T. Toh.” Sino-Platonic Papers 178, 1-195.

Marakhonova, S. I. 2008. “Institut vostokovedenija AN SSSR v Leningrade v gody vojny i
blokady.” Pis’mennye Pamjatniki Vostoka 1(8), 21-36.

Matsuzawa Hiroshi fAiE 18, 1986. “Seika Jinso no yakukyo ni tsuite” FiE - (-5 DRI D L
T. Toyo shien HE 30 26-27, 1-31.

Matsuzawa Hiroshi ¥4 1#. 1987. “Seikabun kokumotsu taishaku monjo shiken” PHE 3 « 5%
Y& 5 SCEFA R, Toyo shien i 5151 30-31, 121-140.

Matsuzawa Hiroshi FA7%1H. 1992a. “Seikabun kokumotsu taishaku monjo shiken (ni)” V5% 3¢
- BT ERR (2D . Toyo shien Hi H151 38, 1-36.

Matsuzawa Hiroshi FAiE 18, 1992b. “Seikabun kokumotsu taishaku monjo shiken (san)” 7%
- B BB BN (=) . Toyo shien HPEL3E 46, 1-24.



300 —— References

Matsuzawa Hiroshi A% 1. 2001. “Seika bunken shii Ga z6 Karahoto bunken shoshi danpen
shiryd wo chishin to shite” P& SCEHGE [RGB AKIRSCHR] FTIET &R & b & L
. Ryiakoku shidan HE4S 5218 116, 1-93.

Matsuzawa Hiroshi A1, 2011. “Sutain shorai Karahoto chutsudo Seika bunken ni tsuite” A
KA AR Bk P8 E SCBR W D W T Toyo shien HUAE S5 77, 1-126.

Matsuzawa Hiroshi FA1#. 2013. “Seika kari sensa ko” /i & | 51181 %. Toyo shien HKiE S50
80, 20-84.

Matsuzawa Hiroshi ¥A1%. 2014. “Seikabun torihiki keiyaku monjoshi (1): Futoji kankei tori-
hiki keiyaku monjo ni tsuite” P& SCHU S| #2490 E R (1) W SFRRILT] 2249 30EH i D v
C. Toyo shien Ky 525t 82, 1-181.

Mei Tsu-Lin. 2010. “In memoriam: Gong Hwang-cherng (1934-2010).” URL:
<http://tlmei.com/tm17web/res/Gong%20xiansheng.pdf>, last accessed 7 July, 2014.

Men’shikov, Lev N., M. I. Vorob’eva-Desjatovskaja, I. S. Gurevich, V. S. Spirin and S. A.
Shkoljar. 1963. Opisanie kitajskikh rukopisej Dun’khuanskogo fonda Instituta narodov
Azii. Vypusk 1. Moscow: Nauka.

Men’shikov, Lev N. 1963a. Kitajskie rukopisi iz Dun’khuana: Pamjatniki buddijskoj literatury
suven’sjue. Moscow: Nauka.

Men’shikov, Lev N. 1963b. Bjan’ven’ o Vejmotze. Bjan’ven’ Desjat’ blagikh znamenij: Neizvest-
nye rukopisi bjan’ven’ iz Dun’khuanskogo fonda Instituta narodov Azii. Moscow: Nauka.

Men’shikov, Lev N., M. |. Vorob’eva-Desjatovskaja, I. T. Zograf, A. S. Martynov and B. L.
Smirnov. 1967. Opisanie kitajskikh rukopisej Dun’khuanskogo fonda Instituta Narodov
Azii. Vypusk 2. Moscow: Nauka.

Men’shikov, Lev N. 1984. Opisanie kitajskoj chasti kollektsii iz Khara-khoto (Fond P. K. Kozlo-
va). Moscow: Nauka.

Morisse, M. G. 1901. “Contribution preliminaire a ’étude de U'écriture et de la langue Si-hia.”
Memoires présentés par divers savants d l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, 1re
Série 11.2, 313-379.

Morisse, M. G. 1904. Contribution preliminaire d I’étude de I’écriture et de la langue Si-hia.
Paris: Imprimerie nationale.

Mueller-Lee, Andreas. 2007. “The sleeping dragon in Korea: On the transmission of the images
of Zhuge Liang.” Seoul Journal of Korean Studies 20.1, 45-70.

Murata Jird A VA B and Fujieda Akira i 5%, eds. 1955-1957. Kyoyokan J& J# . Kyoto: Kyoto
Daigaku Kogakubu. 2 vols.

Nagasawa, Kazutoshi. 1992. “Development of Japanese research on Silk Road.” Senri Ethno-
logical Studies 32, 49-54.

Nakajima Satoshi H155%. 1936a. “Seika ni okeru seikyoku no suii to bunka” T E 2 & F 3
JA OHER & Stk Toho gakuho 7243k (Kyoto) 6, 713-742.

Nakajima Satoshi #1/5#. 1936b. “Seika ni okeru dotessen no chiizo ni tsuite” Fi& i & (F 2§
BER D $Ei I DU T Toho gakuho 753K (Kyoto) 6, 713-742.

Nefusuki, Nikorai =2 5 { + % 7 X % [Nikolai Nevsky] and Ishihama Juntard 47 & 4t K EE.
1927. “Seikabun Hannyakyd no danpen” i & SCE 48 O | . Geimon SC#k 18.5, 51-55.

Nefusuki, Nikorai =2 5 { + % 7 A % [Nikolai Nevsky] and Ishihama Juntard £ & 4l & EE.
1930. “Ban-Kan goji shdchi no tama” A 15 % F Bk, Shirin J24k 15.1, 54-56.

Nefusuki, Nikorai = 2 5 4 - % 7 2 % [Nikolai Nevsky] and Oka Masao [if] IE /. 1971. Tsuki to
fushi A & AN3E. Tokyo: Heibonsha.

Nevskaja, Elena N. 1996. “O roditeljakh.” Peterburgskoe Vostokovedenie 8, 525-551.

Nevskij, Nikolaj A. 1960. Tangutskaja Filologija: Issledovanija i Slovar’. Moscow: Nauka. 2 vols.



References —— 301

Nevskij, Nikolaj A. 1972. Ajnskij fol’klor. Moscow: Nauka.

Nevskij, Nikolaj A. 1978. Fol’klor ostrovov Mijako. Moscow: Nauka.

Nevsky, Nicolas. 1926. A Brief Manual of the Si-hia Characters with Tibetan Transcriptions.
Osaka: The Osaka Asiatic Society. (Japanese title: Seika moji shoran: Chibetto moji taisho
PR S PR T )

Nie Hongyin #J5% and Shi Jinbo 52 4:9%. 1995. “Xixiawen Sancai zazi kao” i B 3L (=4 #
) %.Zhongyang minzu daxue xuebao " J& R % K525 6, 81-88.

Nie Hongyin &5 #& and Sun Bojun #1117 . 2006. Heishuicheng chutu yinyunxue wenxian
yanjiu K3 £ 3% 52 ST 7T, Beijing: Wenwu chubanshe.

Nie Hongyin ##%. 1991. “Xixia yi Sunzi zhuan kaoshi” FiE % (& 1) %, Zhongguo
minzu guwenzi yanjiu H B R SCFEAF AL 3, 267-278.

Nie Hongyin &K & . 1992. Saibei san chao: Liao, Xia, Jin juan ]t =% : 1%, H. 4%. Hong
Kong: Zhonghua shuju.

Nie, Hongyin. 1993. “Tangutology during the past decades.” Monumenta Serica 41, 329-347.

Nie Hongyin 575 3%. 1995. “Xixiawen Xinji cixiao zhuan kaobu” W65 30 CGHr4E26208) 4.
Minzu yuwen FGJERESC 1, 40-42.

Nie Hongyin &% . 1996. “Liutao de Xixiawen yiben” (7/N#5) MIPU S i 4. Chuantong
wenhua yu xiandaihua {843 Ak ELBARAL 5, 57-60.

Nie Hongyin & . 1997. “Zhenguan zhengyao de Xixiawen yiben” ( HEEE) M E %
7. Guyuan shizhuan xuebao [& JFfifi 5 Z24R 1, 63-65.

Nie Hongyin & #53%. 2000. “Hanwen shiji zhong de Xigiangyu he Dangxiangyu” ¥ 3 S £5 1
PUSEEENISEIERE . Yuyan yanjiu 35S WITT 4, 120-126.

Nie Hongyin &% . 2001. “Yijian zhi Qidan songshi xinzheng” (FEELEL) 3Plaskss
Manyu yanjiu 50 5T 2, 118-120.

Nie Hongyin &5 . 2002. “Xixiaben Jingshi zachao chutan” Wi E A& (&L st ) HIHE. Ning-
xia shehui kexue 32 5 t1- &k} £2 5, 84-86.

Nie Hongyin &% . 2003. “Xixiaben Zhenguan zhengyao yizheng” P E A ( HEIEE) 3235,
Wenjin xuezhi SCHE:EE 1, 116-124.

Nie Hongyin &% . 2005. “Dunhuang P.988 hao Zangwen xiejuan kaobu” Z(}& P. 988 i 3
#BFAH. Minzu yanjiu BFEHTTT 3, 78-84.

Nie Hongyin &k & . 2007a. “Lii zhu Xiaojing kao” =¥ (Z&) %. Zhonghua wenshi luncong
R 2, 285-306.

Nie Hongyin 53 2007b. Xixia yiwen lu 75 B8 SC#%. Xixiaxue 755 £2 2, 134-180.

Nie Hongyin ##%. 2009. Xixiawen Xinji cixiao zhuan yanjiu 195 3 (i) WioT.
Yinchuan: Ningxia renmin chubanshe.

Nie Hongyin &5 . 2010. “Lun Xixiaben Foshuo fumu enzhong jing” &M 27 (it X BFAE
#&Y . Wenxian yanjiu SCERBFTT 1, 137-144.

Nie Hongyin 25 . 2012a. “Gongyuan 1226: Heishuicheng wenxian zuiwan de Xixia jinian” 2
TG 1226 = HAIKIH SRR 5 ) 7 B 40 4F. Ningxia shehui kexue % 54t &R 2 4, 80-85.

Nie Hongyin #E5%. 2012b. “Xixia yi Mengzi zhangju canjuan kao” W &% (& T &A)) ¥
. Xixia yanjiu TR W 1, 3-7.

Nie Hongyin #5757 . 2012c. “Xixiaben Taizong zeyao chutan" EEZK CRERIBELY WK, Ning-
xia shifan xueyuan xuebao (Shehui kexue) 25 i fi & B SR (L & FHE) 4, 55-59.

Ningxia daxue Xixiaxue yanjiu zhongxin %Ej{%ﬁﬁﬁ%ﬁﬂn* i», Guojia tushuguan [ 5 & &
#f and Gansu Wuliang guji zhengli yanjiu zhongxin H il 1o & £ # HHF 77 hL. 2005—
2007. Zhongguo cang Xixia wenxian " B3 i & SCJ§k. Lanzhou: Gansu renmin chubanshe,
Dunhuang wenyi chubanshe. 20 vols.



302 —— References

Ningxia wenwu kaogu yanjiusuo 3 5 SC¥)25 {5 W 70T, 2005. Baisigou Xixia fangta 35776 R
J7¥%. Beijing: Wenwu chubanshe.

Nishida Tatsuo 74 FH¥EXE. 1964-1966. Seikago no kenkyii 75 2 5& D 1 7. Tokyo: Zauhd
Kankdkai. (English title: A Study of the Hsi-hsia Language, Reconstruction of the Hsi-hsia
Language and Decipherment of the Hsi-hsia Script.)

Nishida Tatsuo 4 H#E/E. 1968. “Seikago yaku ‘Rongo’ ni tsuite” PR ZEER [#@EE] <D T.
In Yoshikawa kyoju taikan kinen jigyokai i5 )| ZZ B Bt &FH ¥ 2, ed., Chiagoku bun-
gaku ronshd: Yoshikawa hakushi taikyi kinen " [E 3254k ¢ 5 )1 HRAEL S, Tokyo:
Chikuma shobd.

Nishida Tatsuo 7 [ #E . 1969. “Hihyd, shokai: Ocherk Istorii Tangutksogo Gosudarstva. E. I.
Kychanov” <#itsF - #4->0uepk UcTopun Taurytckoro Focyaapcrsa. E.M.KbiuaHos.
Toyoshi kenkyi W W7 28.2-3, 246-252.

Nishida, Tatsuo. 1973. “Analysis of the Tangut script.” The Journal of Asian Studies 33.1, 139.

Nishida Tatsuo 4 HIHEHE. 1975-1977. Seikabun Kegonkyé V4 5 S # i #%. Kyoto: Kyoto daigaku
Bungakubu. 3 vols. [English title: The Hsi-Hsia Avatamsaka Siitra.]

Nishida Tatsuo 74 FI#E . 1981. Sekai no moji {tt 7 ® XL+ . Tokyo: Taishiikan shoten.

Nishida Tatsuo 74 FH %€ /4. 1982. Ajia no mikaidoku moji: Sono kaidoku no hanashi 7 ¥ 7 ® %
R LT 7 OfRFROD & % L . Tokyo: Taishiikan shoten.

Nishida Tatsuo P4 FHHERE. 1986a. Ikyd no tami to Orudosu no kobo EEED R & A )L B 2 QBT

Nishida Tatsuo 74 HI#ERE. 1986b. “Seikago ‘Getsugetsu raku shi’ no kenkyd” FEE [ H 7 %
5] OWFR. Kyoto daigaku Bungakubu kiyé 5# KB 405 25, 1-116.

Nishida Tatsuo P4 FH#E1E. 1989. Seika moji no hanashi: Shiruku rédo no nazo P55 L5 D& :
¥V 7 o — K Dk, Tokyo: Taishikan shoten.

Nishida Tatsuo ¥t FHHEHE. 1994. Seika moji: Sono kaidoku no purosesu Vi E ¥ : & D ff& D
7"+ . Tokyo: Kinokuniya shoten.

Nishida Tatsuo 75§ FH#EHE. 2002. Ajia kodai moji no kaidoku 7 ¥ 7 #4830 5 0 figi%. Tokyo:
Cho koron shinsha.

Nishida Tatsuo 74 FH#EME. 2004a. “Seikago kenkyil to Hokkekyd (1)” P4 5 zERF 7t & VAL (1) .
Toyogaku kenkyd FFEWE 5T 44.1, 17-44.

Nishida, Tatsuo. 2004b. “On the Xixia version of the Lotus Sutra.” The Journal of Oriental
Studies 14, 133-145.

Nishida Tatsuo 75§ FH#E . 2005a. “Seikago kenkyd to Hokkekyo (I1)” P45 ZBIF 70 & iL3ELE D .
Toyogaku kenkyi H¥ESHEFL 44.2, 1-26.

Nishida, Tatsuo. 2005b. “Xixia language studies and the Lotus Sutra (1).” The Journal of Orien-
tal Studies 15, 170-199.

Nishida Tatsuo 74 FHHERE. 2006a. “Seikago kenkyd to Hokkekyd (111): Seikabun shahon to
kanbon (kokubon to katsujibon) ni tsuite” P& sEHF 75 & yEFERE D ——THE XEA & f
A (HA & 3EFA) 12D T, Toydgaku kenkyid HPESHT ST 45.1, 5-45.

Nishida Tatsuo 7§ H#EME. 2006b. “Seikago kenkyi to Hokkekyd (IV): Seika moji no kihon kozo
to soseiji ron” FiEFERFIT & VEIERE (IV) ——FHE T O E ARG & XA T 5. Toyogaku
kenkyi HEESETET 45.2, 2-41.

Nishida, Tatsuo. 2010. “Xixia language studies and the Lotus Sutra (Il).” The Journal of Oriental
Studies 20, 222-251.

Niu Dasheng 432k, 1983. “Xixia wenzi kaoding qianyi” Vi & 3 5% 52 1% 3%, Ningxia shehui
kexue TSR AL G AL 4, 51-52.

Niu Dasheng 2345, 1990. “Xixia gianbi de faxian yu yanjiu” Pt 5 $8 1 () 9530 BRI 58, Ningxia
shehui kexue 5= 2 AL & FL 5 5, 86-92.



References =—— 303

Niu Dasheng 4+1%4:. 1993. “Zhang Shu, Liu Qingyuan yu ‘Xixiabei’: Jianlun Zhang Shu faxian
‘Xixiabei’ de niandai” SR, 275 [ B4 5 A8 —— e s ot it 45 DL v B A B 4EAR. Guyuan
shizhuan xuebao [ R Fil 224K 2, 47-51.

Niu Dasheng “-i#4:. 1994, “Xixiawen fojing Jixiang bianzhi kouhe benxu de xueshu jiazhi” 74
B Chas CGERR AR DA 2R E. Wenwu ST 9, 58-65.

Niu Dasheng 4325, 1998. “Xixia kaogu jiushi nian” i & %15 /L 4. Xungen 4R 6, 34-37.

Niu Dasheng 2}-i#4E. 2004. Xixia huozi yinshua yanjiu V4 2 3% 7 EVRIHF 72, Yinchuan: Ningxia
renmin chubanshe.

Niu Dasheng 4-i£4:. 2008. “Guanyu Xixia huozi yinshua yanjiu ji gi xiangguan wenti: Jian tan
meiti dui xueshu yanjiu chengguo de qujie baodao” [/ 75 & i 7= EN I 78 K JoAH i R
—— R I RS I EAT I LRI l%fﬂ#%ﬁliﬁ Xibei di’er minzu xueyuan xuebao (Zhexue
shehui kexue ban) b5 — RS B 23k (24 & RHERR) 5, 31-36.

Nomura Hiroshi %718 1975. “Jinso kotelkl ni okeru Chibetto kyoten daimoku wo yushitaru
Seika kyoten ni tsuite no ichi kdsatsu” =52 AGFT HIWC NI 2 U AR EEH 2 G L 72 316 E
LRI v T O —H %K. Toyo shien S5 9, 9-18.

Nomura Hiroshi B 411, 1977. “Seika yakukyoshi kenkya (1)” 78 EiR&ELHF 5T (1) . Bukkyo
shigaku kenkyd 1A% A 5K 19.2, 71-120.

Nomura Hiroshi ¥ #41H. 1978. “Gendai no Seika Daizokyo kanké ni kansuru ichi kdsatsu” Jift
DGR KT 12 B3 2 —F %L, Toyo shien S 251, 25-75.

Nomura Hiroshi 271, 1979a. “Seikabun kokumotsu taishaku monjo” P55 3 - Fd & .
Ryikoku shidan SE4% 5138 77, 98-108.

Nomura Hiroshi ¥4 1#. 1979b. “Seikabun tochi baibai no shoshiki (1)” P55 3 « #1558 &
DFEX (1) . Toyé shien FPE 231 14, 25-51.

Nomura Hiroshi B #5185 1979c. “Seikabun tochi baibai no shoshiki (2)” PiE ¢ - +#h7%EE &
D& (2) . Toyo shien H ¥ 51 15, 37-54.

Obruchev, Vladimir A. 1900-1901. Tsentral’naja Azija, Severnyj Kitaj in Nan’shan’: Otchet
Puteshestvija, Sovershennogo po Porucheniju RGO v 1892-1894 gg. St. Petersburg: Impe-
rial Russian Geographical Society.

Okazaki Seird [fUEA5 . 1947. “Todai ni okeru Tangiito no hatten” EACIC & (F 3 56 IHD F &,
Tohashi ronsé 5 S 5m# 1, 57-205.

Okazaki Seird [ I A5 EE. 1958. “Kasei Uiguru shi ni kan suru ichi kenkyi: Kokusai kankei, toku
ni tai Ryo kankei wo chiishin to shite” il « 7 L 1 ¥ 2 *ﬁﬁ——l[‘ﬂﬁéﬂ% R

W xTiE R % Tt & U . In Ishihama sensei koki kinenkai fa 7564 G Fsst &6, ed.,
Ish/hama sensei koki kinen: Toyogaku ronsé £ & 56 L st & B 5w, Osaka: Ishi-
hama sensei koki kinenkai, 68-79.

Okazaki Seird [if] I A5 EE. 1960. “Tangito-Uiguru kosho kasei no kenkya” % > 7 — h f7 17

VA BEFE DTS, Dai gokai Nihon Chibetto gakkai kiyo 4 T.18] H A< P4 i 2 £ 40 8, 1-31.

Okazaki Seiro iU f%E. 1968. “Tangito kanshaho to Seika hoten” & > 7 — & \?ﬂ/jé ETHE
¥£ 8. In Tamura Hakushi taikan kinen jigyokai HA$18 1B it & %4, ed., Tamura ha-
kushi shéju Toyéshi ronso WA 1# 2875 HEE S 5 #%. Kyoto: Tamura Hakushi taikan kinen
jigyokai, 123-138.

Okazaki Seird [ K5 ER. 1972. Tangdto kodaishi kenkyd £ > 7 — + AR S 5L Kyoto:
Toyoshi kenkydkai.

Ol'denburg, Sergej F. 1909. “Buddijskij obrazok, vyvezennyj iz razvalin Khara-khoto.” Izvestija
Imperatorskogo Russkogo Geograficheskogo Obshchestva XLV, 471-473.

Pelliot, Paul. 1908. “Une bibliothéque médiévale retrouvée au Kan-sou.” Bulletin de I’Ecole
Frangaise d’Extréme-Orient V1ll, 501-529.



304 —— References

Pelliot, Paul. 1914. “Les documents chinois trouvés par la Mission Kozlov a Khara-Khoto.”
Journal Asiatique, Série 11.3, 503-518.

Pelliot, Paul. 1924. “Quelques remarques sur le Chouo fou.” T'oung Pao (Second Series) 23.4,
163-220.

Pelliot, Paul. 1959-1963. Notes on Marco Polo. Paris: Adrien-Maisonneuve. 2 vols.

Peng Xianggian i and Yang Huan #575. 2011. “Baoding chutu Mingdai Xixiawen
shichuang mingcheng kao” &€ t B VE B LAl 44 F82%. Ningxia shehui kexue &5 1+
ERHE 4,98-102.

Peng Xianggian 1A /j. 2011. “Xiayi Hanji zhong de ‘diandao’ yifa” B 5% 48 rh ) “ AR5 33 0.
Minzu yuwen RJERESC 5, 70-71.

Peng Xianggian /. 2012. Xixiawen Mengzi zhengli yanjiu Wi 3 (1) #IWIIT.
Shanghai: Shanghai guji chubanshe.

Pevtsov, Mikhail V. 1892-1896. Trudy Tibetskoj Ekspeditsii 1889-1890 gg. St. Petersburg:
Imperial Russian Geographical Society.

Pevtsov, Mikhail V. 1895. Puteshestvie po Vostochnomu Turkestanu, Kun’-lunju, Severnoj
Okraine Tibetskago Nagor’ja i Chzsungarii v 1889-m i 1890-m Godakh. St. Petersburg:
Stasjul’evich.

Popova, Irina, ed. 2012. Tanguty v Tsentral’noj Azii: Sbornik stat’ej v chest’ 80-letija prof. E. I.
Kychanova [Tanguts in Central Asia: a collection of articles marking the 80th anniversary
of Prof. E. I. Kychanov]. Moscow: Oriental Literature.

Poppe, Nikolaus. 1954. “Review of E. M. Murzaev, Mongol’skaja Narodnaja Respublika, Fiziko-
geografiCeskoe opisanie.” Ural-Altaische Jahrbiicher 26, 127-128.

Potanin, Grigorij N. 1893. Tangutsko-Tibetskaja Okraina Kitaja i Tsentral’naja Mongolija:
Puteshestvie G. N. Potanina 1884-1886. St. Petersburg: Imperial Russian Geographical
Society. 2 vols.

Pottier, M. Edmond. 1900. “Notice sur la vie et les travaux de M. Gabriel Devéria.” Comptes
Rendus des Séances de I'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres 44.2, 127-143.

Przheval’skij, Nikolaj M. 1888. Ot Kjakhty na Istoki Zheltoj Reki, Issledovanie Severnoj Okrainy
Tibeta i Put’ cherez Lob-nor po Bassejnu Tarima. St. Petersburg: Tip. Balasheva.

Pyne, Percy R. 1924. “Report of the Secretary.” Fifty-fifth Annual Report for the Year 1923: The
American Museum of Natural History, 33-48.

de Rachewiltz, Igor, tr. 2004. The Secret History of the Mongols: A Mongolian Epic Chronicle of
the Thirteenth Century. Leiden, Boston: Brill.

Qiantian Zhengming i 11 1I£4% [Maeda Masana]. 1993. Hexi lishi dilixue yanjiu 7 75 JE 5 Hhy P 2
#F¢. Beijing: Zhongguo Zangxue chubanshe. Translated by Chen Junmou {234,

Roborovskij, Vsevolod I. and Petr K. Kozlov. 1899-1900. Trudy Ekspeditsii Imperatorkago
Russkago Geograficheskago Obshchestva po Tsentral’noj Azii, Sovershennoj v 1893-1895
gg. pod Nachal’stvom V. I. Roborovskago. St. Petersburg: Imperial Russian Geographical
Society.

Roborovsky, Vsevolod. 1890. “Progress of the Russian Expedition to Central Asia under Colonel
Pievtsoff.” Proceedings of the Royal Geographical Society and Monthly Record of Geogra-
phy, New Monthly Series 12.1, 19-36.

Rong Xinjiang. 1999. “The nature of the Dunhuang library cave and the reasons for its sealing.”
Cahiers d’Extréme-Asie 11, 247-275.

Rong Xinjiang Z5#1VT. 2005. “Zhongguo Dunhuangxue yanjiu yu guoji shiye” B 5 /& EL 5] 75
B[ BEAR BT . Lishi yanjiu JFE S2RETE 4, 165-175.



References =—— 305

Rong Xinjiang 283771, 2007. “E cang Dunhuang wenxian zhong de Heishuicheng wenxian”
(RSB SR STRR) ) K I8 SCJER. In Shen Weirong JL#4€, Nakao Masayoshi /& 1E3%
and Shi Jinbo 41, eds., Heishuicheng renwen yu huanjing yanjiu 2K3R N SCELER S5 1
7%. Beijing: Zhongguo renmin daxue chubanshe, 534-548.

Rong, Xinjiang. 2013. Eighteen Lectures on Dunhuang. Leiden & Boston: Brill. Translated by
Imre Galambos.

Rupen, Robert A. 1964. Mongols of the Twentieth Century, Part | (Uralic and Altaic Series 37).
Bloomington: Indiana University.

Samosjuk, Kira F. 2006. Buddijskaja Zhivopos’ iz Khara-khoto XI|-XIV Vekov: Mezhdu Kitaem i
Tibetom: Kollektsija P. K. Kozlova. St. Petersburg: Hermitage.

van Schaik, Sam and Imre Galambos. 2012. Manuscripts and Travellers The Sino-Tibetan Doc-
uments of a Tenth-Century Buddhist Pilgrim. Berlin: De Gruyter.

Sedlacek, Kamil. 1962. “Zur Frage der Etymologie der Tangutischen Partikeln *ta, *ngu, *ri, *ki,
*to und *rgo.” Central Asiatic Journal 7.3, 153-169.

Sedlacek, Kamil. 1964. “New light on the name of the Tangut people of the Hsi-Hsia dynasty.”
Zeitschrift der Deutschen Morgenlédndischen Gesellschaft 114, 180-185.

Shanxi sheng wenwuju LLITE%4 X R). 1991. Yingxian muta Liaodai mizang JERGA E5 8 ACHATE.
Beijing: Wenwu chubanshe.

Shen Jin JL#EE. 1996. Shucheng yicui lu F43E 5§, Shanghai: Shanghai shehui kexueyuan
chubanshe.

Shen Jin JLHE. 2006. Zhongguo zhenxi guji shanben shulu T [EIISF 1k $53% A E5%. Guilin:
Guangxi shifan daxue chubanshe.

Shen Weirong 7L /#4%. 2007. “Xixiawen zangchuan xudian Jixiang bianzhi kouhe benxu yu-
anliu, miyi kaoshu (shang)” V5 & S/ BRAE M (FHFBZE DGR FR. ZEEER (L).
Xixiaxue V5 £ 2, 92-98.

Shen, Weirong. 2010. “Reconstructing the history of Buddhism in Central Eurasia (11"-14"
centuries): An interdisciplinary and multilingual approach to the Khara Khoto texts.” In
Anne Chayet, Cristina Scherrer-Schaub, Francoise Robin and Jean-Luc Achard, eds., Edi-
tion, éditions I’écrit au Tibet, évolution et devenir (Collectanea Himalayica 3). Miinchen:
Indus Verlag, 337-362.

Shi Jinbo 5 4:i%. 1974. ““Gansu Wuwei faxian de Xixiawen kaoshi’ zhiyi”  (H #5080 7% 5/ 4
HCHEFE) B5E. Kaogu F 1 6, 394-397.

Shi Jinbo 52 4:7. 1986a. Xixia wenhua 7§ 8 X {t. Changchun: Jilin jiaoyu chubanshe.

Shi Jinbo 54:3. 1986b. “Xixia minghao zakao” i & 4 %54 %. Zhongyang minzu xueyuan
xuebao R RJRE TR 4, 72-76.

Shi Jinbo 52 4:¥%. 1988. Xixia Fojiao shiliie 7§ 2 #% 1% Yinchuan: Ningxia renmin chu-
banshe.

Shi Jinbo 52 4:¥%. 2004. Xixia chuban yanjiu 795 H JAfF 7¢. Yinchuan: Ningxia renmin chu-
banshe. Xixia yanjiu congshu i Wl 7t 3 & 4.

Shi Jinbo 52 4:3. 2007. Xixia shehui 765 41 €. Shanghai: Shanghai renmin chubanshe. 2 vols.

Shi Jinbo 524:7%. 2010. “Ying cang Heishuicheng wenxian dingming chuyi ji buzheng” (J&jK
HUKICIRRY 52 4 8958 X AN IE. Xixiaxue P65 H 2 5, 1-16.

Shi Jinbo 524:7% and Bai Bin [17&. 1982. “Mogao ku Yulin ku Xixiawen tiji yanjiu” % & & i bk
V9 H SCERUE AT, Kaogu xuebao 2% 124 3, 367-386.

Shi Jinbo 52 4:¥%, Bai Bin 3% and Huang Zhenhua 4% 3. 1983. Wenhai yanjiu SCHEWFFT.
Beijing: Zhongguo shehui kexue chubanshe.



306 —— References

Shi Jinbo % 4%, Huang Zhenhua ¥ ###£ and Nie Hongyin &% . 1993. Leilin yanjiu JEAKHF
5%¢. Yinchuan: Ningxia renmin chubanshe.

Shi Jinbo 547 and Yasen Wushou’er FE#R - B < # (Yasin Ashuri). 1999. Zhongguo huozi
yinshuashu de faming he zaoqi chuanbo: Xixia he Huigu huozi yinshuashu yanjiu " Bi%
7 EIVRIART 1) 5 B AN LG URE —— 174 35 [m] B3 7 EDRIAFT 1t 3. Beijing: Shehui kexue wen-
xian chubanshe.

Shogaitd, Masahiro and Abdurishid Yakup. 2001. “Four Uyghur fragments of Qian-zi-wen
‘Thousand Character Essay.’ ” Turkic Languages 5, 3—-28.

Shogaito Masahiro FE1H P IE54. 1995. “Uiguru moji onsha sareta Kango butten danpen ni
tsuite: Uigiru kanji’on no kenky@” 7 A 7 )V L E B & R iz AT e >w T v A
7 OVIEEE DR, Gengokaku kenkyid 3 54T 14, 65-153.

Shogaito, Masahiro. 2004. “How were Chinese characters read in Uighur?”, in D. Durkin-
Meisterernst et al., eds., Turfan Revisited — The First Century of Research into the Arts and
Cultures of the Silk Road. Berlin: Dietrich Reimer Verlag, 321-324.

Sjogajto, Masakhiro (Shogaitdo Masahiro). 2008. “Ujgurskij fragment pod shifrom SI Kr.IV 260
iz sobranija IVR RAN: Perevod na ujgurskij jazyk kitajskogo Tysjacheslovnika.” Pis’mennye
Pamjatniki Vostoka 1(8), 177-186.

Sofronov, Mikhail V. 1968. Grammatika Tangutskogo Jazyka. Moscow: Nauka. 2 vols.

Sofronov, Mikhail V. and Evgenij I. Kychanov. 1963. Issledovanija po Fonetike Tangutskogo
Jazyka. Moscow: Nauka.

Sofronov, Mikhail V. and Evgenij I. Kychanov. 1965. “Researches concerning the phonetics of
the Tangut language.” Acta Orientalia (Hung.) 18, 339-354.

Solonin, Kirill Ju. 1995. Dvennadtsat’ tsarstv: Perevod s tangutskogo, predislovie i kommentarii.
St. Petersburg: Tsentr Peterburgskogo Vostokovedenija.

Solonin, Kirill J. 2003. “Hongzhou Buddhism in Xixia and the heritage of Zongmi (780-841): A
Tangut source.” Asia Major, Third Series 16.2, 57-103.

Solonin, Kirill ). 2008. “The glimpses of Tangut Buddhism.” Central Asiatic Journal 52.1, 64—
127.

Solonin, Kirill J. 2014. “Sinitic Buddhism in the Tangut state.” Central Asiatic Journal 57, 157—
183.

Sommarstrom, Bo. 1956-1958. Archaeological Researches in the Edsen-Gol Region, Inner
Mongolia (by Bo Sommarstrém, together with catalogue prepared by Folke Bergman).
Stockholm: Statens Etnografiska Museum.

Song Lulu SRIEHE. 2004. “Xixia yiben zhong de liang pian Liutao yiwen” Pi 5 i A i 5 (
JNER) K32, Ningxia shehui kexue %5 5 4t & R12% 1 (122), 79-80.

South-Coblin, Weldon. 1979. “A new study of the Pai-lang songs.” The Tsing Hua Journal of
Chinese Studies 12, 179-216.

Soymié, Michel. 1990. “Observations sur les caractéres interdits en Chine.” Journal Asiatique
278, 377-407.

Stein, M. Aurel. 1921. Serindia: Detailed Report of Explorations in Central Asia and Western-
most China. Oxford: Oxford University Press. 5 vols.

Stein, M. Aurel. 1928. Innermost Asia: Detailed Report of Explorations in Central Asia, Kan-su
and Eastern Iran. Oxford: Clarendon Press. 4 vols.

Stein, Rolf A. 1951. “Mi-fag et Si-hia: Géographie historique et légendes ancestrales.” Bulletin
de I’Ecole Francaise d’Extréme-Orient 44.1, 223-265.

Stein, Rolf A. 1992. “Tibetica Antique VI: Maximes confucianistes dans deux manuscrits de
Touen-houang.” Bulletin de I’Ecole Francaise d’Extréme-Orient 79.1, 9-17.



References =—— 307

Stein, Rolf A. 1966. “Nouveaux documents tibetains sur les Mi-nag/Si-hia.” Mélanges de sinol-
ogie offerts a Monsieur Paul Demiéville. Paris: Presses universitaires de France, 281-289.

Stein, Rolf A. and Arthur P. McKeown. 2002. Rolf Stein’s Tibetica Antiqua: With Additional
Materials. Leiden; Boston: Brill.

Sun Bojun &1, tr. 2005. Guowai zaoqi Xixiaxue lunji 841 5. 1175 2 23445, Beijing: Minzu
chubanshe. 2 vols. Xixiaxue yicong Vi 5 %523 1.

Sun Jimin f2# K, Song Kun 3 and Chen Ruiqing P34 . 2012. E cang Heishuicheng Han-
wen fei Fojiao wenxian zhengli yu yanjiu 5k 2 7K SR8 SCAEBH OB B AT 91 Beijing:
Bejing shifan daxue chubanshe. 3 vols.

Sun Jimin 2% K, Song Kun 73, Chen Ruiging B 7 and Du Lihui #L371%. 2014. Kaogu
faxian Xixia Hanwen fei Fojiao wenxian zhengli yu yanjiu %% it 5% 35 74 5 8 S AR SO0 B AR
FHELATE 5T, Beijing: Shehui kexue wenxian chubanshe.

Sun Shouling 7314, 1994. “Xixia nihuozi ban fojing” 74 & JB %48, Zhongguo wen-
wubao H [ CY)HR (27 March), 3.

Sun Shouling. 2007. “Why | reprinted the final portion of the Vimalakirti-Nirdesa using mova-
ble type made of clay.” Early Medieval China 13-14.1, 233-263. Translated by Adam D.
Smith, annotated by Lothar von Falkenhausen.

Sun Yingxin FAZ0HT. 2010. “Xixia yiben Sunzi zhuan kaobu” 755 34K (TR T1H) FHl. Xixiaxue
Pi5 5% 6, 70-74.

Sun Yingxin #AZGHT. 2012. “Xixia xieben Sunzi bingfa canjuan kao” FiE 5 A (AT HiE) BE
2% Xixia yanjiu FaE 7T 2, 79-85.

Takata Tokio /= H 5 #fE. 1985. “Uiguru ji'on ko” 7 A 7 v 7% %, Tohégaku H 74 70, 150-134.

Takata Tokio /& H Rt 1988. Tonké shiryé ni yoru Chiigokugo shi no kenkyi: Kyid-jusseiki no
Kasei hogen IR ZENC & 2 HFE L OHIS: JL - THEACOIPETT 5 (English title: A his-
torical study of the Chinese language based on Dunhuang materials: The Hexi dialect of
the ninth and tenth centuries). Tokyo: S6bunsha.

Takata, Tokio. 2000. “Multilingualism in Tun-huang.” Acta Asiatica, Bulletin of the Institute of
Eastern Culture 78, 49-70.

Takata Tokio = [HIK:f:, ed. 2002. Sos6ki no Tonkégaku ¥ A D S48 2%, Kyoto: Chisen
shokan.

Takata, Tokio. 2008. “Japanese researchers of Russian collections from Central Asia.” In Irina
F. Popova, ed., Russian Expeditions to Central Asia at the Turn of the 20th Century. St. Pe-
tersburg: Slavia, 176-187.

Tanaka, Stefan. 1993. Japan’s Orient: Rendering Pasts into History. Berkeley; Oxford: Universi-
ty of California Press.

Tang Jun ¥ . 2009. “Lii Huiging Zhuangzi yi banben yuanliu kao” 5 HEl Gt ) MATER
*%. Zhuzi xuekan %151 2, 197-208.

Terent’ev-Katanskij, Anatolij P. 1974. “Datirovka tangutskikh knig i rukopisej iz Khara-khoto.”
Pis’mennye Pamjatniki Vostoka (1971), 215-238.

Terent’ev-Katanskij, Anatolij P. 1977. “K istorii tangutskoj rukopisnoj knigi.” Pis’mennye Pam-
jatniki Vostoka (1972), 167-173.

Terent’ev-Katanskij, Anatolij P. 1981. Knizhnoe Delo v Gosudarstve Tangutov. Moscow: Nauka.

Terent’ev-Katanskij, Anatolij P. 1990. S Vostoka na Zapad: Iz Istorii Knigi i Knigopechatanija v
Stranakh Tsentral’noj Azii VIII-XIll Vekov. Moscow: Vostochnaja Literatura.

Terent’ev-Katanskij, Anatolij P. 1993. Material’naja Kul’tura Si Sja: Po Dannym Tangutskoj
Leksiki i lkonograficheskomu Materialu. Moscow: Nauka.



308 —— References

Terent’ev-Katanskij, Anatolij P. (A.P. Jieliantiyefu-Katansiji 8 $2 B Je- £ HH %), 2000. Xixia
shuji ye i EF52. Yichuan: Ningxia renmin chubanshe.

Terent’ev-Katanskij, Anatolij P. and Mikhail V. Sofronov. 2002. Smeshannye Znaki [Trekh
Chastej Mirozdanija]. Moscow: Vostochnaja Literatura.

Terent’ev-Katanskij, Anatolij P. (A.P. Jieliantiyefu-Katansiji $E:E#E 2 HE - H L), 2006. Xixia
wuzhi wenhua V8 2 )2 34k, Beijing: Minzu chubanshe.

Terrien de Lacouperie, Albert. 1894. Beginnings of Writing in Central and Eastern Asia, or Notes
on 450 Embryo-writings and Scripts. London: D. Nutt.

Tillman, Hoyt Cleveland. 2002a. “Reassessing Du Fu’s line on Zhuge Liang.” Monumenta Serica
50, 295-313.

Tillman, Hoyt Cleveland. 2002b. “Historic analogies and evaluative judgements: Zhuge Liang
as portrayed in Chen Shou’s Chronicle of the Three Kingdoms and Pei Songzhi’s commen-
tary.” Oriens Extremus 43, 60-70.

Tonami Mamoru &3 #. 2002. “Ra, O no tdto to Tonkdgaku no sdshi” Z& « -0 K & F1E
D A4, In Takata Tokio /& 1, ed., Sasoki no Tonkdgaku T A O 3£, Tokyo:
Chisen shokan.

Tsybikov, Gombozhab T. 1919. Buddist-Palomnik u Svjatyn’ Tibeta: Po Dnevnikam, Vedennym v
1899-1902 gg. Petrograd: Russian Geographical Society.

Tsybikov, Gombozhab T. 1956. A Buddhist Pilgrim to the Holy Places of Tibet, from Diaries Kept
from 1899 to 1902. New Haven: Human Relations Area Files.

Twitchett, Denis. 2002. The Writing of Official History Under the T’ang. Cambridge: Cambridge
University Press. First published in 1992.

Vladimirtsov, Ja. Boris. 2002. “[Retsenzija na:] Mongolija i Amdo i Mertvyj Gorod Khara-Khoto.
Ekspeditsija Russkogo Geograficheskogo Obshchestva v Nagornoj Azii P. K. Kozlova.
1907-1909.” In Boris Ja. Vladimirtsov, ed., Raboty po Istorii i Etnografii Mongol’skikh
Narodov. Moscow: Vostochnaja Literatura, 208—214. (Originally appeared in Vostok 3
[1923], 171-175.)

Volkov, F. 1914. “Chelovecheskija kosti iz suburgana v Khara-khoto” Materialy po Etnografii
Rossii, 2,179-182.

Waley, Arthur. 1960. Ballads and Stories from Tun-huang. London: George Allen and Unwin.

Wang Fanzhou V£iZ #+. 1986a. “Taigong jiajiao kao” { KAZXK#) #%. Dunhuang yanjiu ZEHF
¥t 1, 48-55.

Wang Fanzhou V£iZ fit. 1986b. “Taigong jiajiao kao bu” (XKAZK ¥ 4. Dunhuang yanjiu 5%
JEHT ST 6, 80—85.

Wang Fuchun F & %. 2004. “Tang Dangxiang zu shouling Tuoba Shouji muzhi kaoshi” &3 18
B SEINR STBU B R, Kaogu yu wenwu % B 3, 73-81.

Wang Jingru £#FU1. 1930. Xixia Fan-Han heshi zhang zhong zhu bu ji Xixia minzu yuyan yu
Xiaguo shiliao Vi 5 758G IRe 5 2Rkl S v B R %S 5 B E [ S0k}, Beiping: Institute of
History and Philology, Academia Sinica.

Wang Jingru E#F401. 1932-1933. Xixia yanjiu Fi 5 1t 7T. Beiping: Institute of History and Philol-
ogy, Academia Sinica. Parts I-1ll. (English title: Shishiah Studies.)

Wang Jingru £#FU1. 1974. “Gansu Wuwei faxian de Xixiawen kaoshi” H i g 3% 51 v 5 S %
FE. Kaogu %1t 3, 205-207.

Wang Jingru E#F 1. 1982. “Xixiayu yinxi daoyan” Ji & :EH R 5. Minzu yuwen JREE L 2,
1-13.

Wang, Jiging. 2012. “Aurel Stein’s Dealings with Wang Yuanlu and Chinese Officials in
Dunhuang in 1907.” In Helen Wang, ed., Sir Aurel Stein: Colleagues and Collections. Brit-



References —— 309

ish Museum Research Publication 184. London: Trustees of the British Museum.
<http://www.britishmuseum.org/pdf/3_Wang_Jiging.pdf>, last accessed 7 July, 2014.
Wang Rongfei £ 457f¢. 2012. “Ying cang Xixiawen yi Zhenguan zhengyao chutan” 3 1§ & %
CEBECE ) YR, Xixia yanjiu 78 EHFIT 3, 10-17.

Wang Rongfei and Jing Yongshi 5t7k ¥, 2012. “E, Ying cang Xixiawen yi Zhenguan zhengyao de
banben guanxi” ff. JERPE EOCEE CEBIECE) HIMRRIR. Ningxia shehui kexue %5
g R 4, 86-90.

Wang Sanging £ =J#. 1993. Dunhuang leishu yanjiu 38552 7. Gaoxiong: Liwen wenhua
shiye gongsi. Assisted by Guo Changcheng %3, Kang Shichang B and Xie
Mingxun & BH 84,

Wang Xinhua ¥ #£. 2007. Bihui yanjiu #8157 Jinan: Qilu shushe.

Wang Yankun T2, 1997. Lidai bihuizi huidian JE 752 #it. Zhengzhou: Zhongzhou guji
chubanshe.

Warner, Langdon. 1927. The Long Old Road in China. London: Arrowsmith.

Wei Lingzhi $1% 2. 2007. “Dangxiang yu Xixia bei shike xulu” % T8 Eil i & 807 ZI 8055, Xibei
di’er minzu daxue xuebao (Zhexue shehui kexue ban) Fib5 — B2 B L4 (3 241 & R}
#2R) 5, 71-75.

Wellens, Koen. 2012. “Migrating brothers and party-state discourses on ethnic origin in
Southwest China.” In Toni Huber and Stuart Blackburn, eds., Origins and Migrations in
the Extended Eastern Himalayas, Leiden: Brill, 299-319.

West, Andrew. 2005. “The Textual History of Sanguo Yanyi: The Manchu Translation.”
<http://www.babelstone.co.uk/SanguoYanyi/TextualHistory/Manchu.html>, last ac-
cessed 29 October, 2014.

West, Andrew. 2012. “Khitan seals.” <http://babelstone.blogspot.co.uk/2012/10khitan-
seals.html>, last accessed 29 October, 2014.

Wilkinson, Endymon Porter. 1998. Chinese History: A Manual. Cambridge, Mass.: Harvard
University Asia Center.

Wolfenden, Stuart N. 1931. “On the Tibetan transcriptions of Si-hia words.” Journal of the Royal
Asiatic Society (New Series) 63.1, 47-52.

Wolfenden, Stuart N. 1934. “On the prefixes and consonantal finals of Si-Hia as evidenced by
their Chinese and Tibetan transcriptions.” Journal of the Royal Asiatic Society (New Series)
66.4,745-770.

Wong, Aida Y. 2004. “Dunhuangology as nationalist apparatus: The Kyoto school of Oriental
Studies and its connections with modern Chinese historiography.” In Roy Starrs, ed., Jap-
anese Cultural Nationalism: At Home and in the Asia Pacific. Folkstone, Kent: Global Ori-
ental.

Wood, Frances and Mark Barnard. 2010. The Diamond Sutra: The Story of the World’s Earliest
Dated Printed Book. London: The British Library.

Woudhuysen, H. R. 1996. Sir Philip Sidney and the Circulation of Manuscripts, 1558-1640.
Oxford: Clarendon Press.

Wright, David C. 1997. “The death of Chinghis Khan in Mongolian, Chinese, Persian, and Euro-
pean Sources.” In Arpad Berta, ed., Historical and Linguistic Interaction between Inner
Asia and Europe. Szeged: University of Szeged, 425-433.

Wu, Chi-yii. 1969. “Sur la version tangoute d'un commentaire du Louen-yu conservée a Lenin-
grad.” Toung Pao, Second Series 55 (4/5), 298-315.



310 —— References

Wu Guangcheng 5 F{, Gong Shijun B 112, Hu Yubing #] £ 7K, Chen Guang’en B % & and Xu
Huairan #-1%4X. 1995. Xixia shushi jiaozheng 76 5 & S 3. Lanzhou: Gansu renmin chu-
banshe.

Wu Qiyu % F: 5 [Wu Chi-yii]. 1986. “Lieninggele suocang Dunhuang xieben gaikuang” %I % %
BT R 5 A M. Hanxue yanjiu B2 R 4.2, 73-82.

Wu Tianchi 5 KIE. 1980. Xixia shigao V5 E 5%, Chengdu: Sichuan renmin chubanshe.

Wu Yulin 354k and Huangchuan Shentailang 3¢ )| 1E X B [Arakawa Shintard]. 2011. Riben
cang Xixiawen wenxian F 7584 & 3L SCER. Beijing: Zhonghua shuju.

Wylie, Alexander. 1860. “On an ancient inscription in the Neu-chih language.” Journal of the
Royal Asiatic Society of Great Britain & Ireland 17, 331-345.

Wylie, Alexander. 1864. “Remarks on some impressions from a Lapidary Inscription at Keu-
yung-kwan, on the great wall near Peking.” Journal of the North China Branch of the Royal
Asiatic Society 1,133-136.

Wylie, Alexander. 1870. “On an ancient Buddhist inscription at Keu-yung-kwan, in North Chi-
na.” Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain & Ireland (New Series) 5.1, 14—44.

Xibei di’er minzu xueyuan #1b %5 — [ 2 f5¢, Shanghai guji chubanshe ¥ v #% A4t and
Yingguo guojia tushuguan <[5 [ % [E #£F. 2005. Yingguo guojia tushuguan cang
Heishuicheng wenxian %[5 B 5% i &5 i 58l R /K 3R SCKR. Shanghai: Shanghai guji chu-
banshe.

Xibei di’er minzu xueyuan b3 — %%, Shanghai guji chubanshe i £ H iR 4t and
Faguo guojia tushuguan ¥[8 5 [E = . 2007. Faguo guojia tushuguan cang Dunhuang
Xixiawen wenxian V2[5 [ 5% [ 75 7 8 045 76 & SCSCJRR. Shanghai: Shanghai guji chu-
banshe.

Xu Baolin #F{##k. 2002. Zhongguo bingshu tonglan (8] f 38 . Beijing: Jiefangjun chu-
banshe.

Yang, Chia-ling and Roderick Whitfield. 2012. Lost Generation: Luo Zhenyu, Qing Loyalists and
the Formation of Modern Chinese Culture. London: Saffron books.

Yang Fuxue 1% & £, 2006. “Xixia yu Huigu shili zai Dunhuang de xingti” 76 & 5 [A]§§ 34 /1745 5U&
B . Xixia yanjiu FEE WA 3, 137-143.

Yang Shoujing 45574}, 1967. Riben fangshu zhi H A5 . Taibei: Guangwen shuju. 4 vols.

Yao Jiheng WkF%14. 1933. Gujin weishu tongkao i 4147, Peking: Pushe.

Yikezhaomeng wenwu gongzuozhan 7 5 i3 18 SC ) T./5 3, ed. “Neimenggu Dalateqi yandian-
xiang chutu Xixia jiaozang tieqian” PS¢ i@ 4RI EE 5 48 H V6 B 25 8%, Neimenggu
jinrong N1 &:fi 3, 10-13.

Yoshida Yutaka 7 [ . 1994. “Sogudo moji de hyoki sareta kanji’on” ¥ 7/ N FCERIL S
fo 7. Toho gakuho W54k 66, 380-271.

Yu Jiaxi 43 3%#%. 1980. Siku tiyao bianzheng VU %12 ##7%. Beijing: Zhonghua shuju.

Yusupova, Tatyana I. 2008. “P. L. Kozlov’s Mongolia and Sichuan expedition (1907-1909): The
discovery of Khara-Khoto.” In Irina F. Popova, ed., Russian expeditions to Central Asia at
the turn of the 20th Century, St. Petersburg: Slavia, 112-129.

Zajtsev, Vjacheslav P. 2011. “Rukopisnaja kniga bol’shogo kidan’skogo pis’ma iz kollektsii
Instituta vostochnykh rukopisej RAN.” Pis’mennye Pamjatniki Vostoka 2, 130-150.

Zajtsev, Vjacheslav P. 2012. “Bibliografija nauchnykh trudov doktora istoricheskikh nauk,
professora Evgenija Ivanovicha Kychanova.” In Irina F. Popova, ed., Tanguty v Tsentral’noj
Azii: Sbornik Stat’ej v Chest’ 80-letija Professora E. I. Kychanova. Moscow: Vostochnaja
Literatura, 15-57.



References —— 311

Zhang Gongjin R A ¥ and Huang Jianming ¥ 7% 8, eds. 2010. Zhongguo minzu guji yanjiu 60
nian FE R FEHT T 60 4E. Beijing: Zhongyang minzu daxue chubanshe.

Zhang Guowang R[BHE. 2007. “Heishuicheng chutu Yuandai Hanwen wenshu yanjiu zongshu”
g A oA S B ATAEIR. In Shen Weirong UL##T 2%, Nakao Masayoshi 2 1E 35
and Shi Jinbo 11 4:%, eds., Heishuicheng renwen yu huanjing yanjiu S7K3% N\ 3 BLERZ BT
7%. Beijing: Zhongguo renmin daxue chubanshe, 625-633.

Zhang Jian F 4. 2012. “Tang guzhu Menggiu kaoliie: Jian lun Menggiu zai Riben de liuchuan
yu jieshou” fHliVE (5R) HoE——3im (FR) 7EHANRE B2, Tianzhong
xuekan KHE:T 1, 75-78.

Zhang Nali SR/, 2002. “Dunhuang Yanjiuyuan cang Li Han Menggiu shijie: Yu Ri cang
guchaoben zhi bijiao” ZUEHT b 2= (k) alig——BL Higl b P A 2 g,
Dunhuang yanjiu FERTH 5, 81-94.

Zhang Shu 5Ri8. 1988. Liangzhou fuzhi beikao ¥ /M )ff LM% . Xi’an: Sanqin chubanshe. Punc-
tuated by Zhou Pengfei AlI§7 and Duan Xianwen B .

Zhang Xincheng 58008 1939. Weishu tongkao 4 i@>%. Shanghai: Shangwu yinshuguan.

Zhang Xinpeng &3 J. 2010. “Dunhuang xieben Taigong jiajiao canpian shiyi” ST/ A (K
NFKED) BEFr 5. Shehui kexue zhanxian # & BHEABEAR 4, 47-51.

Zhang Xinpeng 581 . 2012. “Dunhuang xieben Taigong jiajiao canpian shiyi bu” (HUEHA

(RAFH) A HHE) Wl Dunhuangxue jikan 3UE£EF) 3, 70-75.

Zhang Xiumin 5855 . 2006. Zhongguo yinshuashi * B E[i] 2. Hangzhou: Zhejiang guji chu-
banshe. Edited and supplemented by Han Qi ##%i. (Also published in English as Zhang
2009.)

Zhang, Xiumin. 2009. The History of Chinese Printing. Paramus, NJ: Homa & Sekey Books.
Revised by Han Qi; translated by Chen Jiehua et al.

Zhang Xiuging 5&75i%. 2011. “Du Dunhuang juanzi zazhi sanze” FEZE % T4k & =R, Xi’an
shehui kexue 75 %4t G Rl 3, 91-92.

Zhao Lin #i#k. 1989. “Luo Zhenyu yu Dunhuangxue” &4k T B8 22 Dunhuang yanjiu 38T
7 3,91-93, 83.

Zhao Ping’an j#1°F*%Z. 2009. Libian yanjiu 3%t 7. Baoding: Hebei daxue chubanshe.

Zheng Acai ¥R+ and Zhu Fengyu 2&JELE. 2002. Dunhuang mengshu yanjiu 385 S50 7.
Lanzhou: Gansu jiaoyu chubanshe.

Zheng Acai ¥RFi 4. 1989. Dunhuang xiejuan Xinji wenci jiujing chao yanjiu 508 % 24 i 4 S0
FLEELTE 7. Taibei: Wenshizhe chubanshe.

Zheng Acai %[fiH4. 2003. “Dunhuang ben Menggiu ji zhuwen zhi kaoding yu yanjiu” Z&E 4
523K) Kk c 2 #ETELWEST. Dunhuangxue BUEE: 24, 177-198.

Zheng Shaozong #4757 and Wang Jingru Z#F4l1. 1977. “Baoding chutu Mingdai Xixiawen
shichuang” & H WP B XA . Kaogu xuebao 257553k 1, 133-141.

Zhong Han §#%%. 2005. “Huangshi gong sanliie Xixia yiben zhengwen de wenxian tezheng”

(R A =08 ) T8 B REAR IR ST SCERRHIE . Minzu yanjiu BORWETT 6, 85-91.

Zhong Han §E%%. 2006. “Huangshi gong sanliie Xixia ben zhushi yu Changduan jing ben zhu-
shi de bijiao yanjiu” (A AZ=RE) PHE AR (R AHRER LRI, Ningxia
shehui kexue % 5 1t &R 1, 100-102, 108.

Zhong Han §E%%. 2007. “Huangshi gong sanliie Xixia yiben zhushi laiyuan chutan” (A A=
&Y VU A ERE R YEVIR. Ningxia shehui kexue %5 1 € fl# 5, 90-93.

Zhong Zongxian ## 52 7. 2008. “Shandong Jiaxiang Wu shi citang suojian Donghan huaxiang-
shi lishi chuanshuo gushi leixing ji i wenhua yiyi guankui.” 1l 5 5% #: 5 F A 5 BT 7L
TG A JRE SR T B H A B 24 5. In Guoli zhengzhi daxue Zhongguo wenxue



312 —— References

xi B SLBUR KSR R, ed., Diliu jie Handai wenxue yu sixiang xueshu yantaohui
lunwenji 5575 Je VAR S S BRI AR SRR ) € 3 SC 4. Taibei: Guoli zhengzhi daxue
Zhongguo wenxue xi, 165-201.

Zhou Feng A&, 2009. “Zhenguan zhengyao zai Liao, Xixia, Jin, Yuan sichao” ( E#REE) 7F
#. WE. 4. solUl. Beifang wenwu JtJ5 0¥ 1, 75-78.

Zimmermann, Maurice. 1910. “Expéditions en Mongolie Koslov et de Lacoste.” Annales de
Géographie 19.106, 375-379.



